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1m ^ ( R p ( D V c 11[0 [N״r 0  ^ a c s h m i l t : T ,< D m o !H

!Hadam <Davicf 9iieto, wdo was appointed dCadam o f  tde Spanisd od 

Portuguese synagogue (Sda'ar 9-Casdamayim) in Condon in 5462 (1701), and  

dis son Isaac wdo was fo r  a time <Rg66i o ftde  SdaardCasdamayim synagogue 

in ^iSraCtar, (aid tde foundations in London and ^iSraftar fo r  a Judaism 

wdicd was meticuCous in reCigious oSservance wdiCst sdowing great (oyaCty to 

(Britain. This approacd worded to an ej(tent in London But in a mucd more 

meaningfuCway in giSraCtar.

Ji (fading proponent o f  tdis approacd was Action Cardozo, whose famify 

dad come to giSraCtar in 1716. In time he was to Become suppCier o f  

provisions to tde (Britisd navy stationed there. He served (byaCCy Both the 

Jewish community o f  which he was head and the garrison o f  giBraCtarand its 

governor.

He enjoyed the confidence and respect o f  Lord HeCson. A s a toden o f  

appreciation HeCson Ceft him a go(d medaC commemorating tde (BattCe o f  tde



!Nile. Nelson's parting words to Him Before the (BattCe o f  Trafalgar were “i f  I  

survive, Cardozo, you sBaCC no longer remain in this darl^comer o f  the world”.

JLs we can see from the dedication o f  this Naggadah, Cardozo is praised fo r  

his promotion o f  Jewish education among the young, an aspect o f  Jewish life 

which (JiBraltar Jews always emphasised.

I t is the custom in some Sephardi communities to recite the Naggadah in 

NeSrew and Spanish, especially on the second Seder Night. We pray that the 

reprinting o f  this worhjwill help Sephardim to preserve this ancient Minhag.

BFrotn ^ 66i 0 r fidraliam Levy CNBE
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DEDICACION.
AL

E J r o m  B O J ¥  C o l R l D O Z E j

G I B R A L T A R .

ILUSTMo. SENOR,

A. motivo desu patriotismo y liberalidad, en pro­
mover y encorajar la Educacion dela juventud, la Communidad 
y el Publico justamente le tributan sus agradecimientos. 
Inpreso con esta persuacion, y conocimiento de su candor, 
tomo la libertad de dedicar esta hobra a su patrocinio, con- 
signandola como una huerfana a la proteccion del Guardian 
de la Educacion. Me confio, que quando bien esta obra na 
pueda anadir a su character y publica reputacion, podra sin 
embargo fomentar los objetos que V. S. tiene en su corazon, 
y ser considerada un instrumento digno para adelantar nuestro 
bien nacional, y yo tengo la dicha de protestarme con todo 
obsequio de V. S.

ILUST^״ SENOR,

Muy rendido y atento Servidor,
Q. S. M. B.

E• G A S P A R D .



פסח של סדר

י̂תמש שרגילין המרןימות בכל שברשותו החמץ יבדוק ערבית אחר טיד בניסן י״ד  שם בו להי
 בדק לא אם ביום וחמה לבנה לאור ולא האבוקה באור ולא שעוה של בנר וסדקין בחורין אפילו

ה ח בתלמוד ואפלו שיבדוק עד אוכלין ואין מלאכה שום עושין ואין בלל ת  בין בדברים יפסיק ולא תו
ל יבדוק בשבת פסח ערב חל ואם לבדיקה הברכה ל : יברך שיבדק וקודם י״ג ב

̂*ר לם1הע מלך אלדזינו ץ אתה ברוך ^גו א  על וצונו במצויתיו ק
י י י ’• ביע=רדזמץ ” ״ •

אומר שבדק ואחר

ל א כ ך י מ א ח כ י א י ך ת ו ט ׳ ר א ב ל ה ד י ת י ז א ד ל ך ה ו י ן ר ך ע י י כ ו ה ל ל י ט  ב
ב • ׳ ■ י ע ח א ו ר פ ע א כ ע ר א .......................... : ל

: ראמר שהוא מקום בכל אחרת פעם יבטל שעות ארבע אחר עשר ארבעה ביום

 וללא דביעךתיה חזיתיה וךלא ךקזיתיה זותי2ך׳3 ךאיכא חמיךא ל3
’ לארעא וחעיככעפרא בטיל להוי ביעלזיה י ’ ’ • ** T, •If ••V• 5 ••*,זד• י ״

ה וזורה פוררו או שורפו חמץ ביעור כיצד : לים זורקו או לח

: במקומו ואחד אחד כל פסח של סדד כל נכלל Tלפנ הבאות אלו מלות עשרה בשש

ץ ד ח ! ס ג פ ר • ב ץ כ ח ך * ו ן א ע ד • ק

ה ח צ מ א ז י צ ו • מ
•

ה י צ ח • ר ▼ • יי ד י ג * מ

ך י= ר ש ן יא ח ל ^ • ך י ל ו ♦ כ ר ט ו ר • מ
t

ה יי צ ר נ
ד # •

ל טי ל • ח ד ך י ר ‘ ב ן ו פ צ ג * י

; שמאל בדדסבת שתיה וכל בהיסבה אוכל םגה שיש מקום כל הכלל זה

ש ו ד י ק



ISTo CHE de 14 de Nisan luego despues de Harbit sc buscaru el Hamets que en 
su jurisdicion en todos los lugares que uzan de servirse del, aun en los buracos: y 
escombraran con vela de cera, y no a luz de torcha, ni a luz de la Luna, y Sol, y 
escombrara de dia si no escombro de noche, y no haran obra alguna hasta que 
escombren, y aun en estudio de la ley y no se cessara con palabras entre la Bendicion 
al escombrar y si cayere vispera de Pesah en Sabat escombrara en noche de 13, y 
antes que escombre bendizira.

ה ברוך ת א  Bendito tu ,A• nuestro Dios Rey del mundo, que 
nos santifico con sus encomendanzas y nos encomendo, sobre 
escombrar leudo.

Y despues que baldare, dira.

חמירא כל  Todo leudo que hubiere en mi Jurisdicion que 
no he visto y que no he escombrado, sea baldado, y contado 
como polvo de la tierra•
En dia de 14 a las 10. boras baldara otra vez, en qual quier lugar que sea y dira.

חמירא כל  Todo leudo que hubiere en mi Jurisdicion, que 
yo haya visto, y que no haya vista, que he escombrado, y que 
no he escombrado, sea baldado, y contado como polvo de la 
tierra,
Es, escombrar el leudo, arderlo en el fuego esparzirlo al viento o echarlo a la mar. 

En estas 16. palabras estan encluidas el orden de pesah, cada una y una en su lugar.

4 Partir.
8 Masa•

12 Ordenar• 
16 Aceto.

3 Apia.
7 Amosy. 

11 Meza, 
15 Alel,

1 Kidus• 2 Y Lavar,
5 Agada, 6 Lavar.
9 Amargura^ 10 Embolver, 

13 Guardado, 14 Bendezir.
Esta es la regia, todo occasion en que hubiere cencena, se come recostado, y toda 

bebida se bcbc recostado al lado esquierdo.
B .



ל קידוש פסח ל

ש » ד ק

dk א • פזז פתוזילץ כשבת להיות חל I שחתעך קיורם ^ידוש יאפר ל

י ם1י ע ^ ו ה ל כ ל ם ו י מ ש ^ ה א ה ל ו כ ם ו א כ ל : ^ כ ל ם ו י י ז א י א  ם1ב

ל ע י כ ש ו ה ת ו א ל ה מ ש ^ ר ש י א ^ ם ת3ו ו י ' ב ל ? א9מ ת’ל ?1 

ר ש ך א ך ב ל ו : ח ש נ ם ^ י ז ז ל ת א ם א ו י י ג ל י כ ש ^ ל קז ל ו ו ת י א ת 1כ כ ב ל ש כ  מ

'י י , " ת י ו ש ג ה ל ם י ה ל א י א ך ב ר ^ א ו ת כ א ל ' ' : מ

t פה פתחילין בחול חל ואם

י ר כ ן ס נ ר מ

ך ו ר ה ב ת י א ל י ו1א נ י ך ז ל ם מ ^ א ה ר ו י ב ר ן ? פ ג :ה

ך ו ר ה ב ת ו לי א נ י ה ל ך א ל ם מ ל ו ; ; ר ה ש ר א ח ו ב נ ל ב כ ם מ ו ל; נ מ מ ו ר  ו

ל ב ן מ ו ש ו ל נ ^ ק ו ו י ת ו ל מ ן ב ת ת ו ו נ י ל ו י נ י ה ל ח א ב ה א שבתווחב ) 
ה) ח מני ם ו ל י ך ^ ו ה מ ח מ ש ם ל עי דו ם י י ג מ ן ן ו / ן1ל ו ת ש ת א י נ פ ה ) ם ו  יום) ואת הזה י

ג ת ח ו צ מ ה ה ז ת ה ם א ו ב י ו א ט ר ק ש מ ר ה ק ן ן ה מ ו ז נ י ת ו ר ה ח ב ה א  ב

א ר ק ש מ ר ר ק ק ת ז א י צ י ם ל ל ר צ י מ ו כ נ ת ב ך ח א ב ו1ן נ ת ת ז נ ר ז ל ק ב  מ

^ םJה י ; ו (ישכתיח) מ ו י1מ ך ך ש ך ה וברצי?) (כאהבהק ח מ ש ן ב ו ש ש ק ו ו נ ת ל ח נ  ה

ך ח ה ב ת ש לל א ך ק ל ו מ א ך ש ם ל י נ מ ן ה ’ ’ י : ו

ך ו ר ה ב ת י א ו י נ י ה ל ך א ל ם מ ל ו ע ו ה נ י ל ח ק ו ש נ מ י י ק ו ו נ ג ל י ג ה ן ו מ ז  ל

ה ’ ז ’ ’ ..................................... ’ ה
ט ט שבת כמוצאי Sn א ד t זה ייאמר שהחייינו שיאמר קי

ך ו ר ה ב ת ו לל א נ י ז ן ל ך א ל ם מ ל ו ע א ה י ־ י י ב ר ו א ש מ א : ה

ך ו ר ה ב ת ו לל א נ י ה ל ך א ל ם מ ל ו ע ל ה י ר ק מ ן ה י ש ב ר ל ק ו ח ן ל י ב ר ו ו  א

ך ש ו ח ן ל י כ ל ו א ר ש ם ל י מ ע ן ל י ב ם ו ו י י ; ל י כ ש ת ה ש ש מי ל ה ל ש ע מ ה



KIDUS DE NOCHE DE PESAH,
1. K I D U S .

Si cayere Pesah en Sabat empezara aqu i: y no dira Kidus antes dc scr noche.

הששי יום  Dia sexto, Yacabaronsc los Cielos, y la ticrra y 
todo su fonzado. Yacabo Dios end dia el seteno su obra 
que hizo, y holgo end dia el seteno de toda su obra que hizo, 
y bendixo el Dios al dia el seteno y santifico a el que enel holgo 
de toda su obra, que cri6 Dios para hazer.

Y si cayerc en semana empezara aqui. 

Con licencia de los Senores.

אתוז ברוך  Bendito tu . a . nuestro Dios Rey del mundo crian 
fmto de la vid.

ה ברוך ת א  Bendito tu . a . nuestro Dios Rey del mundo, que 
nos escogio mas que todo piieplo, y nos enaltecio mas que toda 
lenguaje, y nos santifico con sus encomedanzas. Y diste a nos 
.A. nuestro Dios con amor, (Sabatot para hoiganza, y) plazos para 
alegria, paSCUaS y tiempOS para gOZO, a dia (dclaholganzalaestayadia) 
de Pascua de las Cencenas la esta, dia festivo llamamiento de 
santidad este, tiempo de nuestra libertad con amor, llamamiento 
de santidad, memoria a la salida de Egypto. Que en nos 
escogiste, y a nos santificaste mas que todos los pueblos, (y Sabatot) 
y plazos de tu santidad (con amor y con voiuntad) con alegria y con 
gozo nos hiziste heredar. Bendito tu .A• santifican (ei Sabat y) 
Israel, y los tiempos.

ה ברוך ת א  Bendito tu .a . nuestro Dios Rey del mundo, que 
nos aviviguo, y nos sostuvo, y nos llego al tiempo el este.

y  si cayere en salida de Sabat, antes que diga Scejeyanu, dira esto.

ה ברוך ת א  Bendito tu .A. nuestro Dios Rey del mundo, 
crian luminarias de fuego.

ה ברוך ת א  Bendito tu .a . nuestro Dios Rey del mundo, el 
apartan entre santidad a Dias ordinarios, entre luz a escuridad, 
entre Israel a los gentiles, y entre dia el seteno a seis dias de

J



פסח של הגדה

ן3 ת י ט ^ ד ת ר־ן ב ט ת / ט ׳ ו ד ן ל ם ל ו ב י ו ת ט ל ד ל ת ה ^ ם ו ו  י

מי י ה1הפז.^ . | ת ׳ ט ך ן ר ת ה ל ד כ ה ת ־ ן ^ ך ן ך ה ת ן ף א מ ל ע א ר ש ף ל ת ^ ד ן ר  • ב

י ’ ף י ו ר ה ב ת י א ל י י ד ? מ ן ה י ט ב ך , ש ל ד רן : לי

; שמאל בהסיבת ושותין שגי בליל וגם שהחיינו ואומר

ורחץ ב
ו̂טל r ר r ד ואינו בי  או וכרפס וחרוסת ומרור מצות ג״ בהם שיש קערות לפניו יהיו ידים נטילת על מ

הגחלים על שהצלי בזרוע ונהגו לחגיגה זכר ואחד לפסח זכר אחד תבשילץ ושני מלח או ודזרמץ אחר ירק
i וחומר לטיט זכר וחרוסת מבושלת וביצה

ס ג פ ר כ

p ומטבלו מכזית פחות מהכרפס ויקח r a ומברד : .

ך ו ר ה כ ת י א ו י ע ז ד ל ד א ז ל ם מ ל ו ע א13 ה י ר ר ה פ מ ד א : ה

: לבלם רתן ואוכל

ץ ד ח י

 בצד חציה ונותן לשנים השלש מן האמצעית מצה ובוצע זו על זו סדורות מצות שלש בה שיש קערה יקה
: השלמות שתי בין יחזור השמת והחציה לאפיקומן השלחן

ואומר המצות בה שיש הקערה ומגביה

ד ח י ג מ

 ךכפין כל • ךמצר.ים ןאךעא • אבהתנא אכלו די • עטא לחמא הא
י̂ךיך כל • ייתיידכול ’  הכאה לעגה * הבא העתא • ףפסח ייתי ר

ה’ • עפדי הכא העתא • ’דןעראל כאר;^^  ?אךעא הבאה ^נ
י ’: חלין בני ךאל1ך׳? .................

 לו ומחגין וישאלו דתיגוקורת שידאו בדי אכלו כבר כאלו השולהן מן והבשר הביצה של הקערה ומסיר
: ואומר הסעורה קודם שני כוס שותין למה התינוקות שישאלו כדי שני כוס מיד

ה מה תנ ע לין אנו אין הלילות ע?כל • הלילות מכל הןה הלללה נ טן  מ
ת פעם אפילו ח תי הזה והלללה א ל : ?עמים ע כ ב ת ע  אנו הלילו

 אנו דילילות עלכל • מצה כלו ןה'1ד והלללה ’• מצה או חמץ אוכלין
לין ל ר א א ל * מרור הזה והלללדז • לךקות ע כ כ  אוכלין י^נו הלילות ע

ץ ^^עכין י ב ס מ םסבין לין לנו י : והלללההזהכ'
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3 AGADA DE PESAH.

la obra, entre santidad de Sabat a santidad de dia festive hiziste 
apartar, y a dia el seteno, de seis dias de la obra santificaste, y  
hiziste apartar y santificaste a tu pueblo Israel con tu santidad, 
Bendito tu .A. el apartan entre santidad a santidad.

Y dira que nos aviviguo tambien en !a noche segunda, y beberan recostados.

2. Y L A V A R .

Y lavara sus manos y no bendizira sobre limpieza de manos: y pondran deiante de!, 
platos que contengan 3. mazot, amargura, apio, o otra verdura, y vinagre o 
agua salada, y 2. cozinados, uno memoria del carnero Pascual, y uno a memoria 
de la Pascua, y uzan brazo de carnero asado sobre brazasj y huevo cozinado, 
y el haroset memoria al barro.

3. A P I O .

Y tomara del Apio y lo mojara a en el vinagre, y dira.

ה ברוך ת א  Eendito tu .a . nuestro Dios Rey del mundo, 
crian fruto de la tierra.

Y comera y dara a todos.

4. P A R T  I R.

y  tomara tres raazot en un plato, y partira la de medio por medio, y pondra la 
* media entre las dos, y la otra media pondra debaxo de los manteles para Aficomin.

Y alzara el plato de las matsot y dira.

g . A G  A D  A.

א א ה מ ח ל  Este (es) el pan de afiicion que comieron nuestros padres en tierra 
de Egypto, to<m el que tuyiere hambre, venga y coma, todo el que 

tuviere menester, venga y pascue. Este aiio aqui, al ano el venidero en tierra de 
Israel. Este aiio aqui sugetados, el ano el venidero en tierra de Israel hijos 
libres.

Y tirar^ el plato del buevo y de la came de la raeza como si ya hubiesen comido, 
para que vean los ninos y pregunten, y hinchiran iuego el vazo segundo para 
qu^ pregunten los ninos por que bebe el vazo segundo antes de la comida y dira.

ה ה מ נ ת ש נ  Quan diferente esta noche masque todas las noches ? queen todas 
las noches no mojamos ni una vez, mas esta noche dos ve^es ? que 

cn todas las noches coraemos leudo, o cencena, y esta noche toda cencena ? que 
€t1 todas las noches comemos resto de verduras, y esta noche amargura ? que -eti 
todas las noches comemos^ y bebemos, ya assent ados ya recostados, y esta noche 
lodos reocostados.



פסח של מזיח .
ה הקערה מחויר : חיוסיח בל וקורא ד«צות ענ

ם י ד ; ט ־ ן ט י ! חי י ן ע ך § ס ל ל ר ^ מ י * ן נ א י צ ו י י ו ו י נ י ז א T * י ח 3 ן רי  חן

ה3ו ’ ^ ו ט ; ) ; ^ ר ו :ן ל א א ו א ל י צ ו ט ה ר ד ן פ ך ה ו ר א ב ו ת ה ו א נ י ס ו ב  א

ם ל ר צ ^ ן • מ ך ע ו • ^ ג ו א נ י נ ב י • ו נ ? ו ו נ י נ ם ׳ כ י ך ^ ע ו ט ׳ ! ו ? נ י י ע ה ר פ  ז1ל

ס ל ד צ מ ו• כ ל י פ א ו ו ' נ ל ם ב י מ כ ו • ’ח נ ל ם כ י נ מ ו ’• ^ נ ל ם1י”כ י ע ת ך  א

ה ך ו ת ה • ה ו צ ו מ נ י ל נ ר ^ פ ס ת ל א י צ י ם ב ל ־ ך ^ ^ • מ ב ח ו ב ך מ ר ה ^ ס ל

י י י’ זה'מ^זבח הרי מאריס בי¥יאת ’ '

ה ^ ע  ורבי * עזריה בן אל^!זר ורבי * 1יה^!! י3ןך • ברבי-אליעןר מ
היי * טךפיין ורבי’ • עךןיבא' י  מסכירין והיו • ברק בכיני םסבין ^

ה • ביציאתמארלם הללל תו או ם • כל ה ך מי ל ת או ב ען ך אמרו’• ע  ו
תינו ״ ת ♦ ברבו ךי ח ע ל ע מ;; ע ת א רי רן מן ען : הגי

 זכיתי ולא • ענה עכעים כבן אני הרי • עזרלה בן אלעזר רבי אמר
הןןו מ?רום אםיו!:יאת1י8׳ ’ עיד־ו עי' ח.  ו■•9נא5א׳51בל-לו

 חליף ימי :חליף ימי כל מץרלם מארץ צארזף יום את ר1תןכ למען
 העולם חליף למי • אוסריס וחכמים”: הלילות חייף למי כל ’• הימים

ל’• הזה י ’ ’ י : המעיח' לימות להביא חייך י9ל ב
ף ח ם ב ו ק מ ף ה ו ר א ב ו ך • ה ו ר ן כ ת נ ה ע ר ו ל ת א ר ע ל ך • ל ו ר א כ ו  : ה

ד ’ ג נ ך כ ה3א ם ע י נ ה ב ר ב ה ך ר ו ד • ת י ח ם א כ ד • ח ח א ע ו ע  • ר

ד ’” ח א ם ו ד • ת ח א נ ו י א ע 1^ ד ו ל י א ע * ' י ” : ל

ם כ ו ח ה ד מ מ ו ה • א ת מ ו ד ע ם • ה י ק ח ה ם • ו י ז נ כ ע מ ה ר • ו ע ה א ו  לו צ

ו י י נ י ה ל ם א כ ת ף : א ה א ת ר א ו מ ו א ת ל ו כ ל ה ח כ ס פ ץ • ה  א

ן ’ ’ ״ י ר י ז פ פ ר מ ח ס א ? ן ח’ה מ ו ק י פ י :’ א

ע ע ת העכוךה מה אומר מהו ך א ם • לכם הז כ  ולפי • לו ולא ל
א י ’ צי ת עהו ף בעיקר כפר הכלל מן עצמו א ה א ת ת הקתה א  א

ה בעכויר!ה י !לו ואמור עגיו ע  סזלו לו ולא לי ממצרלם בצאתי לי י,י ע
א י ’ ■ ל ס ע וז הינגאל הי י ’ ’ : הי t ; י f t



4 AGADA DE PESAH.

Y tomar4 el plato que contiene las cencenas y leeian toda la Agada, 

ם י ד כ ;^  Esclavos fuimos a Parho en Egypto, y saconos .A. nuestro Dios de alii 

con mano fuerte y con brazo tendido, y si no huvicse sacado el Santo 

Bendito el a nuestros padres de Egypto, aun nos, y nuestros hijos, y bijos de 

nuestros hijos sugetos fueramos a Parho en Egypto, y aun que todos fuesemos Sabios, 

todos eptendidos, todos intelligentes en la Ley, es preceto encargadonos de relatar 

salida de Egypto, y todo el que multiplica en relatar la salida de Egypto cierto es 

digno de alabanzas.

Aconteciocon R. Eliezer, y R. Jeoshua, y R, Elhazar, hijode Azarya, 

y R. Aquiba, y R. Tarphon, que eran recostados en Bene Berah\ y 

eran relatantes en salida de Egypto toda aquella noche, hasta que vinieron sus 

Discipulos, y dixieron; Maestros nuestros; ha llegado el tiempo de leer la Sema 

de la mahana.

אמר.  Dixo R. Elhazar hijo dc Azarya he alcanzado cercade setenta alios de Edad, 

y no mereci que fuese relatada la salida de Egypto en las noches, hasta 

que lb explicd Ben Zom^, segun dize el verso, por que recuerdes a Dia de tu salir 

de tierra de Egypto todos Dias de tus vidas. Dias de tus vidas 10s Dias, todos 

Dias de tus vidas las noches, y los sabios dizen, Dias de tus vidas al mundo el este; 

todos dias de tus vidas por los Dias del Massiah.

המקום ברוך  Bendito el criador, Bendito el, Bendito el que dio Ley a Israel, 

Bendito el, refiriendo a quatro sugetos hablo la Ley j uno 

Sabio, uno Malo, uno Plenismo, y uno que no sabe preguntar.

חכם  Sabio, que es lo que dice ? Que el testamento, y los fueros, y los juzios, 

que encomendo •A. nuestro Dios a nos ? Tarabien dile, como las !eyes 

del Pesah; no hablaran despues del Pesah Aphicomen,

ע ש ר  Malo, que es Ip que dice ? Que el servicio el este a vos ? a vos y no a el 

(dixo :) visto que se saco a si mismo del general, nego en lo principal > 

tambien tu embota a sus dientes, y dile; por causa desto hizo •A. a mi en mi salir 

Egypto: a mi, y no a e l: que si fuera alii no fuera i^em ido .



bv פסח הגדר. 

ממצרים יי הוציאנו יד בחוזק אליו ואמרת זאת מה אומר מהו תם
T * ׳  י י ד י  t  T •  • • • י י •  T

מבית^;;כדים :
ף ודזגדת שנאמר לו קתח אף! ל^ןאל יוך׳^ ושאינו ק ם ל א ביו ההו  

ה לאמר ’ ’ ר! בו ממצרלם קצאתי לי !;שה:,י ן;;  
ש יכול ש מרא א ביום לומר תלמוד חד א ביום אי ההו יכול • ההו  

ם מ?!;וד אמרתי לא זה כ!;כור • !;כור.?ה5 לומר תלמוד יו  
א י לפניד מונחים ומרור שמצה בש'!;ה אל  : ’

I %• T ; •  t  T T ־־יי •% ^ ז׳ יי כ יי  V

בוךתו1ל! המקום רןךבנו ו!;כ^זו אבותינו היו זךה !;ובדי!;בוךה מר!דזלה  
ש!;אל ויאמר שנאמר ’ ' :T : • •• V •״ישראל אלהי יי אמר כה' השם כל יהו • י̂* י זי י זי י  V \  : V Y .»• יי- - 

אכי אבררזם אכי תרח משולם אבותיכם ,ישיבו הנהר בשכר נחור ן
אחרים זים1ו.יעכדואל  :

ת ואקח ת אביקם א תו ואולך הנהר משכר אכךהם א ארץ בכל או  
ת וארבה כנשן ת לו ואתן זלשו א ת לשדזק ואתן : לצחק א א  

. את ישקב ת ל.ששו ואתן ששו ו ובניו אותוגלשקב לן־שת ששיר הר א  
י : ,יךדומצרלם י • ’  ’ 

א כרוך ’• לישראל הבטחתו שומר ברוך א ברוץי שהקדוש • הו הו  
שב ת מח ת * הקץ א שו ש בין אבינו לאברהם שאמר מה ל  

ש לדש לאכרם ויאמר • שנאמר הבתרים כארץ זרשך להלה גל כי תד  
ת אלבש אתם ושנו ושכדום להם לא שר הגוי אתי וגם : שנה מאו א  

: כי דן שכרו י : גדויל בךכוש לצאו כן ואיחרי אנ  ’
א ■ שלינו שמד בלבד אדזד שלא * ולנו לאבותינו ששמךה דזיא אל  

ר’דור שיבכל ם ודו א ברוך והקדוש לכלותינו שלינו שומרי הו  •
י : מ,יךם מצילנו

לא שפךשה • אבינו ללשקב לששות * דזאדמי לבן בקש מה ולמד צא  
ת לשקור בקש ולכן • הןכרים של אלא גזר ארמי ץזנאמר הכל א  

ם ויהי משט במתי שם ויגר מצרימד־״ אכייוירד אבד ז • ; “ •̂* : י ; Tלדויל לגוי ש  TT- ז ; י ;• V*• •• ־ • י
ורב שצום  :

י“ ; י •* V "זיירד שלא מלמד • שם ויגר • הדבר פי של אנוס • מצרימה וירד  T T- T זי : י  : • V'"•
. ש א * לה^תיו ' * V V י V * •• ; ןן * , Iלגור ן1פרש אל ויאמרו • שנאמר שם לגור אל   ̂ •וי• « •■' ,  ,
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AGADA DE PESAH,

Plenismo, que c s l oque d i c e j  Que esto? y diras a elj con fortaleza de 
mano nos saco .A. de Egypto, de casa de siervos.

ס ת

Y al que no sabe preguntar incitale, como dize el verso : Y denunciaras 
a tu hijo enel dia el esse por dezir; por esto bizo .A. a mi en mi salir

ו נ י א ש ו

de Egypto.

ל ו כ י  Y denunciaras a tu hijo, podriase entender que de Ros-hodos (seria 
obligado a hazerlo) aprendimiento por dezir, enel dia el esse. Si (es por 

lo que dize) enel dia el esse, tambien se puede entender aun con sol, apprendi- 
miento por dezir: por amor desto, no dixe, sino en ora que cenceiia y amargura 
son puestas delante ti.

n V n n D  principlo Servian nuestros padres idolatria, y aora nos llego el
Criador 4 su servicio, como dize el verso: y dixo Jehosuah a todo el 

pueblo: assi dixo .A. Dios de Israel, en allende del rio estuvieron vuestros padres 
de antiguidad, Terah padre de Abraham y padre de Nahor, y sirvieron dioses 
otros.

ל! ו ל א ו  Y tome a vuestro padre a Abraham de allende del rio, y llevelo en toda 
* tierra de Kenahan, y multiplique a su siraiente, y le di a Ishac : y di a

Ishac a fahacob, y a Esau, y di a Esau a monte de Sehir por heredad, y Jahacob 
y sus hijos baxaron a Egypto. -

ך ו ר ב  Bendito el que guarda su promesa a Israel, Bendito el, que el Santo 
Bendito el imagino el sin por hazer segun dixo a Abraham nuestro padre ״

entre los espartimientos, que assi dize el verso: y dixo a Abram, saber sabras que 
peregrino sera tu simiente en tierra no a ellos, y hazerloshan servir, y los afligiran 
quatro cientos ahos; y tambien a la gente que serviran, juzgare y o ; y despues 
assi saldran con ganancia grande.

א י ה  Ella (es) lo que sostuvo a nuestros padres, y a noSotros, que no uno 
solamente se paro contra nos, sino que en cada generacion, y generacion se 

ponen contra nos para consumirnos; y el santo Bendito cl, nos escapa de sus 
manos.

א ד צ מ ל ו  y aprende lo que busco Laban el Arameo para hazer a Jahacob
nuestro padre: que Parho no sentencio sino sobre los machos, y 

Laban busco para arancar a todos, segun dice el verso, Arami deperdien mi padre, 
y baxo a Egypto, y peregrino alii, con gente poca, y fue alii por gente grande, 
ifuerte y mucha.

ד ר י ו  y  baxo a Egypto forzado por dicho del Criador, y peregrino alii, enseiia, 
que no decendio para hacer establecimiento, sino para peregrinar alii, 

segun dice el verso; y dixieron a Parho, para peregrinar en la tierra venimos, que
D סוג 



פסח של הגדה

ץ ר א ו ב נ א ץ בי־ ב / א ך ן ח1מ א צ ר ל ^ ף א ד כ ; ^ ד ?י־ ( ? ; כ ך P ג1ח M 3 
ו ’ י” ב ^ ץ _ ר א ב ^ ך כ ע ^ א ^ נ ן'1ג

אמי 1במ מעט במתי ם ^זנ §ע בצבעי  ועתה מצרלמח אבותיף ורדו נ
ך לי ’ י ה ל לגד ׳טס ולהי : לרוב מים1הץ בכוכבי ^ ח • נ

היו םלפוד ם מצוליגין לאוראל ע ר * ועצום גדול לגוי • ע מ א ענ מו  ♦ ב
הארץ ותמלא בואר במאד ולעבימו ולךבו ולשרצו פרו לעראל ובני

ם • •• ■ • ת י■’ י י : א
ד

ב ר ו ו מ ר ב מ א נ ה • ^ ב ב ח ך מ ^ ה ב ד ע ף ה י ת ת י ג ב ך ת י ו ל ד ג ת י ו א כ ג ר  ו

ם ̂ ” י ל ד ס ע ל ד ו ש נ ב ף נ ר ע ע ח ו מ ר צ א ם 1ן ו ר ה ע ל ר ע י • ו

ו ע ר ל ו ו נ ת ם א י ר צ מ ו ה נ ו נ ע ל י ו י ו1ו ו נ נ י ל ה ע ך ו כ ה ע ע ן ו : כ ע ר ל ו ו נ ת  א

ם ’ י ר ג מ ו * ה מ ר ב מ א נ ה ’ • ש ב ה ה מ ב ח ת ן לוי נ ח פ בי ך ה ל ל ה י ו  ב

ה נ א ר ן נ ה ת מ ח ל ף מ ס ו נ ם ו א ג ו ל ה ו ע נ י א נ ם ש ח ל נ ו ו נ ה ב ל ע ן ו מ

תו למען מסים שרי עליו ולשימו שןאמר במו ויענונו  בסכלותם ענו
ת לפךעה מסכנות ערי ולכן את פתם א  עלינו ולתנו : רעמסס ו

שה ת מצרים ביעבידו שנאמר • עכוךהלן  : בפרף לשראל בני א
שמע אבותינו אלהי לי אל ונצעק ת לל וי ת וירא קולינו א את עניינו' א  ו

ו........................... נ ל מ ת ע א ....................... ; לחצנו ו
ם הרבים בלמים ולהי ׳טנאמר במו אבותינו אלוזי לי אל ונבעק ה  ה

ח מן לעראל בני ולאנחו מ;ירלם מלף ולמת ך בו ע  ויזעקו ה
' : העכוךה מן האלזזים אל שועתם ותעל

ע מ ^ז ת יל ו ר כמו * קולנו א מ א ם ולשמע • ^נ ת אלדזי  נאקתם א
ת אלהים ןלןכר ת בריתו א ת אברהם א ת יבחק א א : לעקב ן

ת ולרא אךץ פרישות זו ענלנו א םאת’ץזנאמרולךא במו דךף'  אלדזי
ם בני ״ ’ קי ל א ע ך לוי א ך ............................ז ^

את מלנו ו ר במו הכנים אלו ע מ א  תשליכהו היאךה הללוד הכן כל ^נ
חיון יוכל ’ י תוז ’ ’ : הכ



s  AGADA DE PESAH.

no pisto para las ovejas que a tus sierras, que grave 13 bambre en tierra de 
Kenaban, y aora esten aora tus siervos en tierra de Gosen.

י ת מ ב  Con gente poca segun dice el verso, con setenta almas baxaron tus 
padres a Egypto, y aora te puso .A. tu Dios como estrellas de 10s cielos 

a mucbedumbre. Y fue alii por gente grande, enseiia, que eran Israel seilalados 
alii por gente grande, y fuerte, segun dice el verso, y hijos de Israel frutificaron, 
y serpieron, y multiplicaron, y se enfortecieron en mucho mucho, y iienose la tierra׳ 
de ellos.

ב ר ו  v  mucha, segun dice el verso, miliarias, como herraollo del campo te di, 
y muchiguaslete, y te engrandeciste, y veniste con afeyte de afeytes; tetas 

fueron compuestas, y tu cabelio hermollecio, y tu desnuda, y descubierta.

ו1ויר;  Y emmalecieronnos los Egypcios, y afligieronnos, y pusieron sobre nos 
servicio duro, Y emmalecieronnos los Egypcios, segun dice el verso; 

dad asabentemonos a el por que no se muchigue, y sera quando nos aconteciere 
pelea, y sera anadido tambien el sobre nuestros aborrecientes, y peleara contra 
nos, y subira de la tierra.

ו נ ו נ ע י ו  y  afligieronnos, segun dice el verso; y pusieron sobre el mayorales 
de pechas para afligirlo con sus Lazerias: y fraguo ciudades de Tezoros 

a  Parho! a Pitom, y a Raamses. Y dieron sobre nos servicio duro, como dize el 
verso; y hizieron servir Egypto a hijos de Israel con dureza.

Y exclamamos a .A. Dios de nuestros padres, y oyo, .A. a nuestra 
voz, y vio a nuestra aflicion, y a nuestra lazeria, y a nuestro aprieto.

ה ע צ נ ו  ^  exclamamos a .A. Dios de nuestros padres, como dize el verso: y 
fue en los dias los muchos los essos, y raurio Rey de Egypto, y 

suspiraron hijos de Israel del servicio y clamaron, y subio su exclamacion a el 
Dios, del servicio. ,

^  oy6 .a . a nuestra voz, segun dice el verso, y oyo Dios a su 
^  gemido, y membro Dios a su firmamiento con Abraham, con Yshac,

y con Jahacob.
 Y vio a nuestra aflicion, estofue la separacion matrimonial; segun dize el ןיך^ו̂

verso; y vio Dios a hijos de Israel, y apiado el Dios.
^  ^ nuestra lazeria, estos son los hijos: como dize el verso> 

todo el hijo el nacido al rio lo hecbareys, y toda la hija vivifica

reys. .



ה פסח של הגד

ר 1מ3 חרחר! זה לחצנו ואת מ א תי וגס ^נ ת ךאי ר הלחץ א ^ מצרים א
ם.................................. י צ ח ו ' ’ : אותם ל י י

ת גדול וסמוךא נטרה 1ובזרו! לזזרןה t| ממצרזם יי ויוציאנו  ובאתו
ל ולא מלאך יךי על לא * ממצרים י; ויוציאנו :ולמופתים  ע

שליח ?!ל ולא * שרף ידי א • ןדי  • ובעצמו בכבודו הוא ברוך ןדוש5ה אל
ם לארץ בךתי1ו? שנאמר  בארץ בכור כל והכתי הזדז בלילה מצרי
שה מצךים אלהי ובכל בהמה ו;^ד מאךס מצדלס  : יי אני שפטים אע

 ולא אני • ?כור ?ל והכתי • מלאך ולא אני * מצרןם ?ארץ כךתי1ז;
שה מצדלס אלהי ו?כל * שרף י ’ • שליח ולא אני שפטים אע

’ י ’ : אחר ולא הוא אני י,י אני י
 אשר במקנך הדה ץ יד הנה שנאמר מו’? * הדבר זו * חזרןה -?:ד

שדה ’  :מאדי בבד ךבר ובצאן בבקר כגמלים בסמוךים ?סוסים כ
ה בןדו שלופה וחךבו • שנאמר ?מו • החרב זו נטרה ובזרוע טד  נ

ל ובמורא ז ירושלים על י ח ר 1?מ ׳?כינה גלויי זו * ג מ א  או ^ג
ת גוי מקרב גוי לו לקחת לבוא אלחיבז הנפה ^ מ ת ? תו  ובמו?תים ?או

ע חזקה ובנד ובמלחמה דו מ שה אשר ככל גדלים ובמוךאים נטרה ו  ע
י * לעי^יף ?מצדיס אלהיבס 'לכם.;י י ” י ’

ת ה זה ובאתו ט פ את שןיאמר כמו י * ה  אשר בידך תקח הזה המבזה ו
שהיבו י ת תע  שנאמר ?מוי הדם זה' 'ו'במו?תים : האתיות א

״ ״ : ענזן ןתמרות ואש דם ובארץ כשמים מופתים' ונתתי
ע • שתים חזקה ביד אחר דבר ח ?ז  גדול ובמוךא • שתים נטווה ו

 :' ובמופתיםש־תים • ו?אתות^בתום •’'שתנים י ’
שר אלו ת ע א ברוך הקדוש שהביא מכו  • ?מצרנם המצךום על הו

לו’ ’ י י א י • הן ו
ע דם רד פ ךבר ערוב כנים צ

ה ברד עזחין ךן שך א ת חו :בכורות מכו
: בהם'סימנים נותן יהיה יהודה רבי ” י

; ?אז?כ • עך־ש • ךצך
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7 AGADA DE PESAH.

1 ת לחצגר א  Y a nuestro apneto, cste es el aprieto, segun dize el verso; v 
tambien vide al aprieto que Egypto apretan a ellos. '

y ויוציאנו  saconos .A. de Egypto, con mano fiiertc, y con brazo tendido, y  
con temor grande, y con senales, y con maravillas. Y saconos .A. de 

Egypto, no por manos de Angel, y no por manos de Saraf, ni por manos de 
inensajero, sino el Santo Bendito el con sii honra, y por si misnio, que assi dize el 
verso : y passare en tierra de Egypto en la noche la esta, y herire todo primogenito 
en tierra de Egypto, de hombre y hasta quatropca : y en todos los dioses de Egypto 
hare juizios, yo ,A. .

 ,Y passare en tierra de Egypto, yo y no Angel: y herire todo primogenito ו;;ברתי
yo y no Saraf; y en todos dioses de Egypto hare juizios, yo y no 

mensajero: yo .A . yo el, y no otro.

חזמה ביד  Con mano fuerte, esta es la m ortandad: como dize el verso: he 
' mano de .A. llagara en tu ganado que en el campo, en los cavallos,

en los jumentos, en los camellos, en las vacas, y en las ovejas, mortandad grave 
mucho. .

ה ובזרה! טוי נ  y  eon brazo tendido, esta es la espada, como dize el verso;
y su espada desvaynada en su mano, ten(jida spbre Jerusalem.

ל ובמורא גדו  Y con temor grande, estoes el descubrimiento de la Divinidad ;
como dize el verso: O si provd Dios para venir para tomar 

gente de entre gente, con pruevas, con senales, y con maraviltas, y con pelea, y 
con mano fuerte, y con brazo tendido, y con temores grandcs, como todo lo que 
hizo a vos .A . vuestro Dios en Egypto a tus ojos,

ת תו  Y con senales, esta es la vara; como dize el verso, y a la vara la וכא
esta, tomaras en tu mano, que haras con eUa a las senales. Y con 

maravillas, esta es la sangre; como dize el verso, y dare maravillas en los cielos 
y  en la tiewa, sangre, y fuego, y tamarales de humo.

ד ב ד ד ד א  declaradon : con mano fuerte, dos: y con brazo tendido,
d o s : y con temor grande dos; y con senales dos : y con maravillas

dos.
Estas, dicz heridas, que traxo el Santo Bendito el, sobre los Egypeios en 

Egypto: y estas son.

SANGRE, RANAS, PIOJOS, MISTURA, MORTANDAD, 

SARNA, PEDRISCO, LANGOSTA, ESCURIDAD, 

HERIDA DE PRIMOGENITOS.

י ב ה ר ד י מ ו י  RabiJchudadavaporcIUssenales:

Desacb, Hadas! Beahab*
E



פסה של הגדה

ה מנץ • מר1א הגלילי סי1י רבי ת ם המצרים <1pW מר1א א  במצרי
ת  מר1א מהו ?מצרים • ת1’מכ ^משים לקו הים ו.^ל • מכו

ם ויאמרו א מה הים ןץ!ל'’היא אלהים אצב׳ג ז1פך׳נ אל החךטמי  הו
ת לשראל הךא מר1א ת אישר הגדלה ה;ד א ש ם יי ^ רי ע  היראו בנ

ת הלנמ י שה ולאמינו יי א ’ ’ : עברו ביי'ובמ
¥?ע לקו כמה א ת עשרי ’ ב ר י’ מכו  עשר לקו ?מצרים מעתה אסו

ת ’ י ת חמשים לקו הלם ןעל י מכו ' ' V מכו י
ש שהביא ומכה מכה שכל מנין אומר אליעזר ךבי א ברוןד הקדו  הו

ת של' הלתה י• ?מצרלם המצרלם על מכו ע ב ך  בם לשלח שנאמר א
שלחת וצךה וזעם' עברה אפו חרון ם':"עבךה מלאכי מ ת ךעי ח  • א
שלחת שלשי• צרה • שתלם זעם ר ארבע* רעים מלאכי מ תה אמו  ’ מע

ם לקו ?מצרים ת אךבעי ת • מכו מכו ’:ועלהלסלקומאתלמי
א ?רוף־ הקררנז שהביא • ומכה מ?ה שכל מנלן ’ אומר עקיבא רבי  הו

תה במצרים המצרים על ש של הי שלח • שנאמר * מכות חמ  בם י
שלחת וצרה וזעם עכךה אפו חרון ת אפו חרון :רעים מלאכי מ ח  • א

ע• צריה • שלעז זעם שתים'• עברה ב ר ם מלאכי משלחות א עי  ר
ר • דזמש אמו ח ' ת ע ת חמשים לקו ?מצללס מ בו על • מ  לקו הלם ן

ם ״ ת וסמשים מאתי י ; מכו
ה מ ת מעלוות כ  ול^^ • ממצרלם הוציאנו אלו • עלינו למקום טובו

שה : דללניו י • שפטים בהם ע
שה אלו שה ולא • שפטים בהם ע : דלינו • באלהיסם ע
שה אלו : דיינו • ?כוריהם' הרג ולא • באלהיהם ע
ם' אלו ה רי ת לנו נתן ולא • הךג?כו : דלינו • ממונם א
ת קרעלנו ולא • ממונם אתי לנו נתן אלו : דלינו • הלם א
ה בתוכו העביךנו ולא • רןרעלנויאתהלם אלו ךב ח : דלינו • ן
שיקע בתוכו אלו : דלינו • ?תוכו צרינו בחרבה/ולאי
ם במרבר צרכינו ספק ולא ’ • ?תוכו צרינו שיקע אלו ה ארבעי • שנ

: דיינו ’ ’ ’ ’ ׳ י ' י י ״ ’
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AG AD A D E PESAH.8
י ב י ר ס ו י  Rabi Josse el Galileo dizia, de donde dices tu, que fueron heridos los 

Egypcios en Egypto diez heridas, y sobre la mar fueron heridos 
cincuenta heridas ? en Egypto que es io que dizen ? y dixicron los Magos a Parho 
dedo de Dios eUa: y sobre la mar que es lo que dizen ? y vio Israel a la mano la 
grande que hizo .A. en Egypto, y lemieron el pueblo a ,A. y creyeron en •A. y en 
Moseh su siervo. * ‘

ר ^ ללול ב  Quanto fueron heridos con el dedo? diez heridas: di luego, en 
Egypto fueron heridos diez heridas, y sobre la mar fueron heridos 

cincuenta heridas.

י ב ר ר ז ע י ל א  Rabi Eliezer dizia, de donde se prueva, que cada herida y 
herida que traxo el Santo Bendito el sobre los Egypcios en 

Egypto, era de quairo heridas ? que assi dize el verso : embiara en ellos erecimiento 
de fu furor, saila, y yra, y angustia, tres: embiamiento de angeles malos, saaa, 
una: yra, d o s: angustia, tres: embiamiento de angeles malos, quatro : di luego, 
en Egypto fueron heridos quarenta heridas, y sobre la mar fueron heridos doscientas 
heridas.

י ב א ר ב י ס ע  Rabi Aquibah dizia, de donde se prueva que cada herida y 
,herida que traxo el Santo Bendito el sobre los Egypcios en Egypto י

era de cinco heridas ? que assi dize el verso; embiara en ellos erecimiento de su 
furor, saila, y yra, y angustia, embiamiento de angeles malos. Erecimiento de su 
furor, una: saila, dos: yra, tres: angustia, qua tro : embiamiento de angeles malos, 
cinco. Di luego, en Egypto fueron heridos cincuenta heridas, y sobre la mar 
fueron heridos doscientos y cincuenta heridas. *

ה מ ת כ ו ל ע מ  En quantos Grades buenos, hemos experimentado la benignidad 
^  del Criador. Si nos hubiera sacado de Egypto, y no hubiera hecho

en ellos Juizios, nos abastara.
Si hubiera hecho en ellos Juizios, y no lo hubiera hecho en sus Dioses, nos 

abastara.
Si hubiera hecho en sus Dioses, y no hubiera matado sus Primogenitos, nos 

abastara.
Si hubiera matado sus Primogenitos, y no nos hubiera dado su propiedad, nos 

abastara.
Si nos hubiera dado su propiedad, y no hubiera rompido la mar para nos, nos 

abastara.
Si hubiera rompido la mar para nos, y no nos hubiera hecho pasar entre el por el 

seco, nos abastara.
Si nos hubiera hecho pasar entre el ן:or el seco, y no hubiera hundido nuestros 

enemigos entre el, nos abastara.
Si hubiera hundido nuestros enemigos entre el, y no nos hubiera abastccido lo 

necessario en el Dezierto quarenta anos, nos abastara. *



ה ד פסח של הנ

ו ל ק א ן ר ס ג י כ ך ך צ מ ס ר3ב י ג ן ב ך ה א נ א * ע ל ו ו נ ל י כ א ת ה ן א מ ה  • 
ו • ••־ ' ־■ ־ ־ ג י י ד  ;

ו ל ו א נ ל י כ א ת ה ן א מ א • ה ל ן ו ת ו נ נ ת ל ת א ב ע ו * ה נ י י ד  : 

ו ל ן א ת ו נ נ ת ל ת א ב ע א’ * ה ל ו ו נ כ ך ן י ר נ פ ר ל י ה נ י ו • ס נ י י ד  : 

ו ל ךכנו א י ר־ן נ ב ר ל י ה נ י א * ס ל ן ו ת ו נ נ ת ל ה א ר ו ת ו • ה נ י י ד  : 

ו ל ן א ת ו נ נ ת ל ת א ה1ה א * ך ל ו ו נ ס י נ ב ל’ ה א ך ע : ץ ר א ו * ל נ י , י ד  ; 

ו ל * א ל א ך ע : ץ ך א ל ו ^ נ ל ה נ ב א ל ט ו ׳ ד ן ל מ ה ת י ו * כ נ י י ד  ; 

; ל ת ג ח ה א מ ה’ן כ מ ה כ ב ו ה ט ל ו פ ת כ ל פ כ מ ם ו ו ק מ ו ל נ י ל ג ו • ; נ א י צ ו ה  

ם רי _ צ מ ה מ ע ; ; ם ־ ה ם ב י ט פ ז ם * ץ ה י ה ל א ב י ה ע ג ג • ; ר ם ה ה י ר ו כ ב  •

ן ת ו נ נ ת ל ם א נ ו מ ו’ך) • מ נ ל ג ; ת ר ם א י ו ♦ ה נ ך י כ ; ; ו ה כ ו ת ה’ב ב ר ח ־ ב  

ע ק ו ע נ י ר ו צ כ ו ת ק • ב פ ' ס ו נ י כ ך ר3צ ב ך ה מ נ ע ם י ג ; ב ך ו • א נ ל י כ א ת ה א  

ן מ ן • ה ת ו נ נ ת ל ת א ב ע ו * ה נ ב ך י ק נ ב ר ל י ה נ י ן * ס ת ו נ נ ת ל ה א ך ו ת ה  • 

ו נ ס י נ כ ץ ה ר א ל ל א ך ^ ה • י נ ב ו ו נ ת ל י ה ב ך י ח ן ל ה ; ; ר פ כ ו ל נ י ת ו נ ^ . ל כ :  

ן ב ל ר א י ל מ ה ג י ר ה מ ו ל • א י כ א מ ל ר ע מ ה א ע ל ם ע י ך ב ו ך ל ח א ס ב ב  • 

א ’ ’ צ ; א י ל ד ו י ת ל ו ו • ח ל א ן ו ח • ה ס ה פ צ ר מ ו ר מ ו  : ’ 

ח ס ו ן י ה ו ^ נ י ת ו ב ן א י ל ק ו ן א מ ז ת ב י ב ע ^ ך ק מ ם ה י ; ל • ק ג ם ; ו ה ע מ  ‘ 

ם .על' י ו ח ע ס פ ם ע ו ק מ ל ה ג י ; ת ו ב נ י ת מ ם א ך . צ מ ר • ב מ א נ ע  

ם ת ר מ א ח ו ב ס ז ן א ח’ו ו י ה י ר ל ש ל א ג ; ח ס י פ ת י ב נ ל כ א ר ע מ י ם’נ ךן !^  

ו ו ז ד ת  :if ' י ו י פ נ נ ת כ ם א ל ר צ ת מ א ו ל נ י ת ל ב י צ ד ה ק י ם ו ג ; ׳ ה ו ו

t טסדכץS לראיתה ומגביה המצות שבה עדה p ה אוחז

ה צ ו מ ו ז נ א ל ^ ג ; ן י ל כ ו ־ ם א ו ה ע ל * מ ג ם ; ו א ע ל ק ע י פ ק ם ה ק צ ל ב ע  

ו ’ נ י ת מ ץ א י מ ן ל ה ד • ל ג ם ; ה י ל ג ; , ה ל נ נ ך ע ל י מ כ ל ם מ כ י כ ל מ ה  

ע ו ד ק ך ה ו ר א ב ו ם ה ל א ג ד ו י ו • מ ב א י ו י ר מ א נ ת ^ ר א ז ^ א ק צ ב ו ה א י צ ו ז ו  

ת ו ג ג ; ם ל ד צ מ ת מ ו צ י מ א כ ץ ל מ י ח ^ כ ע ך ם ג י ר צ מ ו מ ל כ ; א ל ה ו מ ה מ ת ה י ל  

ו ז נ ג ; א ל ה ך צ ם ג ם1ו ה י ♦ ל  '  ’

I למסובין לראותה ומגביה המרור עזבה ה^ערה אותן

ר ו ר ו מ נ א ע ה ל ז ג ; ן י ל כ ו ם א ו ה ע ל * מ ם ^ג ו ו ע ר ך מ ם ע ל ר צ מ ת ה א  

ו י נ י ת ו ב א ' י י ם ח י ר צ מ ד * ב מ א נ ו ע ר ר מ ל ת ו ס א ה י ה מ ד ו כ ג ז « t• •• •• • • • י • m *9 V»V V יב



9 AGADA DE PESAH.

Si nos hubicra abastecido 10 neccsario en el Desierto quarenta anos, y no nos 
hubiera hecho comer la mana, nos abastara.

Si nos hubiera hecho comer la mana, y no nos hubiera dado el Sabat, nos 
abastara.

Si nos hubiera dado el Sabat, y no nos hubiera llegado delante de Monte de Si nay, 
nos abastara.

Si nos hubiera llegado delante de Monte de Sinay, y no nos hubiera dado la Ley, 
nos abastara.

Si nos hubiera dado la Ley, y no nos hubiera hecho entrar en Tierra de Israel 
nos abastara.

Si nos hubiera hecho entrar en Tierra de Isfael, y no nos hubiera edcficado la 
casa Santa, nos abastara.

ל ת ע ח א  Sobre una, quantos y quantos bienes, doblados y redoblados al 
Criador sobre nos, nos saco de Egypto, hizo en ellos juizios, hizo lo 

roismo en sus dioses, mato sus primogenitos, nos dio a sus propiedades, rompio para 
BOS a la mar, hizonos pasar entre el por el seco, hundio nucstros enemigos entre el, 
abastecionos lo necesario enel desierto quarenta anos, hizonos comer la Mana, dionos 
el Sabat, llcgonos delante monte de Sinay, dionos la Ley, hizonos entrar en tierra 
de Israel, edifico para nos la casa sam a; para perdonar sobre todos nuestros 
delitos. ,

ן כ ל ר א י ל מ ג  Raban Gamliel dezia, todo aquel que no dixiere estas tres cosas 
' en Pesah, no sale de su obligacion, y so n : Pesah, Cenceha, y

Amargura.

ח ס פ  Pesah, que nucstros padres comian en tiempo que la casa santa era firme, 
por que? por que apiado el Criador sobre casas de nuestros padres en 

Egypto, que assi dize el verso: y dires, sacrificio de Pesah el a .A. que apiado 
sobre casas de hijos de Israel en Egypto, en su llagar a Egypto, y a nuestras casas 
escapo ; y humillose el pueblo y cncorvose.

Y tomara el plato que contiene las cencenas y lo levantara para amostrarlo a los
circunstantes.

ה צ מ  Cencena csta que nos comemos por que ? por causa, que no tuvo tiempo 
la massa de nuestros padres por leudarse, hasta que fue descubierto sobre 

tllos Rey de reyes de los Reyes el Santo Bendito cl, y los redimio luego, que assi 
dice el verso: y cozieron a la massa que sacaron de Egypto, tortas cencenas que no 
k u d o : que fueron desterrados de Egypto, y no pudieron detardarse, y tambien 
Vianda no provieroa para si.

y  tomara el plato que contiene las amarguras y lo levantara para amostrarlo a los
circunstantes.

A m arguraesiaque nos comemos, por que ? por causa, que amargaron las 
Egypcios 4 vidas de nuestros padres en Egypto, que assi dize cl verso t y

F



פסח של הגדה
ה ם ף ר ר מ ת ם ב י נ ב ל ב ה ו ד ב ע , ל כ ? ה ו ך ת ^ ם א ת ד ^ ע ^ ל ו15^ כ ד ב ! ; ר

ם................................................י ' ה ! ב ף ר פ ‘ י .......................................:?

ל כ ד ר1ד ן ב ר1ו י י ם ח ד א א ך ה ת ת1ל מ א ? ! ו • 1; ל א א ? ו א ה צ ; 

ם 'י י ר צ מ ר • מ מ א נ . ת ע ד ג ה ם ו ו י ב ' ף נ כ א ל ו ה ר ה מ א ר ל ו כ ; ; ה ב  ז

ה ^ ! י ל; ; י ל ת א צ ם ב י ר צ מ ' :מ א ל ת ע ו א נ י ת ו ב ד א ב ל ל • ב א ז ן נ ד ד ן ר  ה

ך ו ר א ב ו א ה ל ף א ו א נ ת ו ל א א ר ג ^ א י נ ו ^ נ ת ו א א ו י צ ו ם ה צ ^ ן מ ע מ  ל

ו נ ת א ' א י ב ת ה ת ו ל נ ת ל ץ א ר א ר ה ^ז ע א׳ ב ט ׳ ו נ נ י ז ו ג א י :ל

I יארטר ישראל גאל שחותם עד כיסו אחד כל יגביה

ך כ י פ ו ל נ ח נ ן א י כ י ל ת • ח ח ו ה ל • ל ל ה ח • ל ב ז ר • ^ א פ ם • ל מ ת  • ל

ר י ר ה ס • ל ל ! ר ל י ו מ ל ' • 7ip ו 0 נ י ת ו ב א ו ל נ ל ת ’• ו ל א ם כ י ס נ  ה

ו ל א ו :ה נ א י צ ו ת ה ו ד ב ע ת מ ו ר י ח ד * ל ו ב ע ז ^ מ ה ו ל ו א ג ן • ל ו ג ; מ  ו

ה ח מ ט ׳ ל ל כ א מ ם ו ו י •1ג* ל ה ב ל פ א מ ר ו ו א ל ל ו ד ר • ג מ א נ ו ו י נ פ ה ל י ו ל ל  :ה

ה ד ל ל ^ ה ל י ה ד ב י ע ו י ל ל ת ה ם א י ^ ד!י :י ם ן י ^ ו י ר ב ה מ ת ע ד מ ע  ו

ם י ל ו ^ :ע ' ח ר ן מ ס1מ * ד מ ו ע א ו ב ם מ ע י ל ל ה י מ ם :י ' ך ל ע ל י  כ

ם ל ו ל יל ג ם ע ל ס ו מ ו ה ד ו ב י ? ל; מ ו כ נ י ה ל י א ה י ב נ מ ת ה כ ^ י :ל ל י פ ט ׳ מ  ה

ת ו א ר ם ל ל מ ^ ץ כ ר א ב י :ו מ י ק ר מ ^ ל מ ת ד פ ט ׳ א ם מ רי ן ל ו י ב י :א כ י ש ו ה  ל

ם ם ע י ב י ד ם נ י ע ב י ד ו נ מ ת : ע ך ן ל ע י ? י ^ ת מ ל ב ה ה ח מ ן £ ׳ ' ם י נ ב ה ' ם  א

ה ’ י י ו ל ל ’ י ’ ה

ת א צ ל ב א ר ^ ם י ל ר ? מ ב מ ק ע : ת י ם ב ע עז מ ה :ל; ת ל ה ה ך ו ה ו ל ט ד ק  ל

ו י ת ו ל ג מ ׳ ם :? ל ה ה א ס ר נ ל ן ו ד ר ל סב ה ר לי ו ח א ם :ל י ר ה  ה

ו ד ק ם ך י ל י א ת ב י ו ע כ י נ נ ב ן כ א ה :צ ך ’מ ם ל י י ה ס ב ו נ ן ת ד ך י ב ה ס  ת

י ר ו ח א ם : ל י ר ה ו ה ד ק ר ם ת י ל י א ת ב ו ע כ י נ נ ב ן כ א י :צ נ ב ל ן מ ו ד י א ל ו  ח

ץ ר י א נ פ ל י מ ב ? ת ה ' : ב ק ע ל ה ו ל ר א ו צ ' ה ם ג ם א י ו מ נ י ע מ ל י ט ר מ ל ם ח ל  :מ

ך ו ר ו ב ג י ת ל א י י י ה ת ך א ל ם מ י ל ו ע ר ה ע א ו • נ ל א ל ? א ג ת ו ו א נ י ת ו ב  א

• ' ם' ל ר צ מ ה מ ל י ^ ה י ו נ ע י ג ה ה ן ז ל • ה ו כ א ו ל ה ב צ מ ר י ו ר מ ן :ו  לל כ

ו נ י ה ל י א ה ל י א ו ו נ י ת ו ב ו • א נ ע י ג ם ח י ד ע ו מ ם ל י ל ג ך ל ם ו י ר ח ם • א י א ב  ה

ו נ ת א ך ק ם ^ ו ל ז ^ ם :ל י ח מ ץ ^ ג ? ך ? ר י ם :ע י ש ! ך ת ת ך מ ע ל :ב כ א נ ו
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amargaron a sus vidas con servicio duro, con barro, ך con adobe, y con todo 
servicio del campo, a todo su servicio que se sirvieron de ellos, con dureza. '

ל כ ר ב ו ד  En cada generacion y generacion es obligado el hombre amostrarse, 
como si el proprio saliese de Egypto: que assi dize el verso: y 

denunciaras a tu hijo end dia ei esse por dezir: por amor desto hizo .A. a mi en 
mi salir de Egypto. Que no a nuestros padres solamente redimio el Santo Bendito 
el, sino tambien a nos redimio : que assi dize el verso: y a nos saco de alii, para 
traernos, para dar a nos a la tierra que juro a nuestros padres.

Y levantara cada Uno el vaso hasta dezir que redimio Israel.

ך כ י פ ל  Por tanto somos obligados a loar, a engrandecer, a alabar, fermosiguar, 
enaltecer, exaltar, y enxalzar, al que hizo a nuestros padres y a nosotros a 

todos los milagros los estos: saconos de servicio a alforia, de sujecion a redempeion, 
de ansia a alegria, de luto a dia festivo^ y de tiniebla a luz grande, y diremos delante 
del, Haleluyah,

ה י ו ל ל ה  Haleluyah, alabad siervos de .A. alabad a nombre de .A. Sea 
nombre de •A. bendezido, de aora y hasta siempre, De Oriente del Sol 

hasta su poniente, alabado nombre de •A. Alto sobre todas gentes .A. sobre los 
cielos su honra. Quien como .A. n־uestro Dic^? el enalteciense para estar. El 
que se abaxanse para ver en los cielos, y en la tierra. Hazien levantar de polvo 
mendigo: de muladaar bara enaltecer dezeoso^ Para estar con principes, con 
principes de su pueblo. Hazien estar maiiera de la casa; madre de hijos gozosa, 
Plaleluyah.
3 ת א ל צ א ר ש י  Israel de Egypto: casa de Jahacob de pueblo barbaro.

Fue ]ehuda para su santidad: Israel sus podestanias. La 
mar vio y huyo : el Jarden se bolvio atras. Los monies saltaron como barvezes; 
collados como hijos de ovejas. Que a ti la mar que huystc ? el Jarden que bolviste 
atras ? los monies saltaron como barvezes: collados como hijos de ovejas. Delante 
el Sehor mi temblar la tierra: delante Dijos dfc Jahacob. Ei convertien la peha 
pielago de.aguas: pedernal por fuente de aguas.

^ ^ א ברל*ר  Bendito tu .A. nuestro Dios Rey del mundo, que nos redimio, y 
redimio a nuestros padres de Egypto, y nos llego a noche esta, 

para comer en ella cencena y amargura. AssisA. nuestro Dios y Dios de nuestros 
padres, nos llegues a Piazos y a Pascuas otras, para paz ; alegres con fabrica de tu



פסח של הגרה
ן ם מ י ח ב ן ן * ה מ ם ו י ח ס ? ם* ה מ י ! ג ; י ^ י ל . ג י ן ד ־ ד ך ח ן ז צ מ ר  * ן1ל

ג ח1ו ף ך ר ל י ט ט ׳ ^ ל ח ו ע נ י י ת ל א ל :^ ע ו9נ ו נ ך :^ ת ה ב ת ץ א

ל א ג ל י א ר ש : י •• T 5 • *• T

בהיסבה ושותץ

ה י צ ח ר
ומברכין ידיהם נוטלץ פך ואחר

ך ו ר ה ? ת י א ו ו נ י ז ד ל ך5 א ל ם ו ל ו ע ר ה ש ו א נ ^ ן ק י ת ו צ מ י ? נ י צ b ו i t 

ם ” ’ ו ד י ת ל י ט ג " i ’ י י י

א ז י צ ו מ
ר העליונה המצה ויקח בבי א̂ • ו יבצע ר

ך רו ה «י ת י א ו י נ י ז ו ל ף א ל ם מ ל ו ע א • ה י צ ו מ ם ה ח ח P ל א :ל

ה ח צ מ

ימבדך האחרת הפרוסה המצה תופש ומיד

: ן ו ר ה ^ ו ר י א ו י נ י ז ד ל ף א ל ם מ ל ו ע ר * ה ש ו א נ ^ ו ק י ת ו ט מ י • ? נ י צ ל ו  ע
ת • • — י י־ - - ל י כ ח א ^ י ’ ; מ

ס ונותן בהיסבה יחד טשגיהגש פןיח ואופל ל פ ל
ר ט ו ר מ

ומברך בחרוסת ומטבלה החזרת נוטל

ך3 ו ר ר י1א : ל ה נו1א ף !י ל ם מ ל ע ר • ה ש י א נ ט ך ! ו ר י ת י ^ מ י כ נ י ו ל ת  ע

ת ־ ל י כ ר א : ר1^

לבלם ונותן ואוכל

ך י ר ו כ
ואומר בחרוסת וטבל החזרת ומן ממנה ופורס השלימה השלישית המצת דיןח

ר ? ש ן ד ן ר מ ל ל ל ה ן ב רן ר הז מ א ל ד ת ע ו צ ם © י ר ו ר מ ו ו ה ל כ א :י

לפלס ונותן בהיסכח ואוכל
ן י» ה ל ג ש ף י ר ו ע

סעוד^ וגופרץ



AGADA DE PESAH,n

ciudad! y gozosos eo tu servicio; y comamos alii de los carneros y de los sacrificios 
que sera Uegada su sangre sobre pared de tu Ara por voluntad : y loaremos a ti 
Cantico nuevo, sobre nucstra redencion, y sobre redencion de nuestra alma; Beadita 
lu ,A. que redinaio a Israel.

Y beberan recostados.

6• L A V A R .

Y despues lavaran los manos, y diran.

ד ח ה כ ת א  Bendito tu .A. nuestro Dios Rey del mundo, que nos santifico 
* con sus encomendan»as, y nos encomendo sobre limpieza de manos.

7. M O S S I H .

Y totnara la Massa de arriba, y no la partira, y dira.

ד ח ח כ ת א  Bendito tu .A. nuestro Dios Rey del raundo, que saca pan de 
.la tierra י

8. M A S S  A H .

Y luego tome la otra Massa partida, y diga.

ד ח ה כ ת א  Bendito tu .A. nuestro Dios Rey del mundo, que nos santifico 
.con sus encomendanzas, y nos encomendo, sobre comer cenceilr י

Y coma la cantidad de una azeytuna ambos juntos recostados, y de a todos.

9. A M A R G U R A .

y  tomara de la lechuga y lo mojara end haroset, y dira.

^^ףןךן ברוף  Bendito tu .A . nuestro Dios Rey del mundo, que nos santifico 
.con sus encomendanzas, y nos encomendo, sobre comer amargura י

y  coma y d  ̂ a todos.

10. E M B O L V E R .

y  tomara la Massa tercera que esta ent6ra y de la lechuga ״. y lo mojara end haroset.
y dira.

ר כ ש ז ד מ מ ל  Memoria al santuario como Hilel el viejo, que d ixo: sobre 
* cencciias y amarguras 10 comeran.

Y comera recostados y dara a todos.

11. M E Z A .  12. O R  D E N A R .

y  senaran.

G



פ<פח הגדה

ן יג ו פ צ
לפלכש וגוחן בתי-סכרן הית ואוכל השלחן כצד שהיא המצת דציה אותה נוכל שאכלו ולאחד

t וזהיאפ״קימץ

(דשות) כדכה בלא ידיהט ינרטלץ

י ך י ר כ

t המזון בדכת עליו ופבדכין בידו שלישי כרם ותופס

המוון ברכת
ט אם המברך אומר כאחד שאכלו אדכש בני עשרה ה

ך ר ב ט נ י ה ל ו א נ ל כ ו א ל ש ^ ) :1מ דן עי ף3 (י ו ו ר נ י ז ד ל ו א ג ל כ א ו ^ ל ש  מ

ו כ ו ט כ ן ו נ י ז ם ; ח א ס (ו םד) שלשת ה ך אי ר כ ו ל נ ל כ א ו ש ל ש : מ

ך (יעיגיז) ו ר ו ב נ ל כ א ו ש ל ! ׳ ו מ ב ו ט ב ו ו נ י ז ) :ח יי תי ך (י ו ר ו ב נ ל כ א ! ו ׳ ל ש  מ

ו ’ י י ’ ב ו ט ב ו ו נ י י י ’ י י ; ח • T נ
פי אי ך י ו ר א ב ו ך ה ו ר ב ו ו מ ך ש ו ר ב ר ו ב ;1ז ^ ד1ל ; ; י מ : ל

t מכאן מתחיל היחיד

ך ו ר ה ב ת י א ו י נ י ה ל ך א ל ם מ ל ו ; ו ן ה ז ת ה ם א ל ו ע ו ה ל ן כ ח ר ב ס ח  ב

ס י מ ח ר ב ן ו ת ו ם נ ח ל ל כ ר ל ש י כ ם כ ל ו ע ו ל ר ס ו ח ב ו ט ל ן ו ד ג  ה

ד י מ ז א י ר ל ס ו ח נ ר ל ס ח : . ל ו ו נ ן ל ו ז ד מ י מ ם ת ל ו ע ד ל ע י ו א ב ו פ זן ה מ ס ו נ  ר

ל כ ו ל נ ח ל ש ך ו ו ר ל’ ע כ ן ’ל י ן י ת ה ה ו : ח ן מ ו ז מ ל ו כ ו ל י ת ו י ך ר כ ש א א ר  ב

ו י מ ח ר ב ב ו ר ב ו ו י ד ס ר ח ו מ א ח כ ת ו ת פ ך א י ר ע י י ב ש מ ל ו כ י לי ן ח ו צ  • ר

י ' י י ך י ו ר י ב . : ה ת י א ח ת ח ל א כ ' : ה י י

ה ד ו ך נ \ ל ט י י ה ל ל א ת ע ל ח נ ה ט ש י ת ו כ א ץ ל ר ה א ד מ ה ח ב ו ה ט ב ח ר  ו

ת ’ י ר ה’ב ר ו ת ם ו י : ן’ח ו ז מ ל ו ו ע נ ת א צ ו ה ן י ש ך א ם מ : ר צ ו מ ג ת י ך י פ ו

ת י ב ם מ י ך כ ל ע ע ך י ת י ר ת ? מ ת ח ו ש נ י ר ש ב ל כ ע ך ןי5ח ו נ ו צ ו ך נ ת ע ד ו ה  ש

ל ע ם ו י י ן ח ו ז מ ה ו ת א ! ן ׳ ס ן נ ך פ י מ ו ו נ ת ו ל א ע י ו ל כ ו י: ה נ י ז ד ל ט אי ם א י ר ו  מ

ך ם ל י כ ר ב מ ת ו ך א מ ר ש ו מ א ת כ ל כ א ת ו ע ב ש ת ו ב י ב ת ו ך יי א י ה ל  א

ל ן ע ך א ' ה ה ב ל כ ר ה ש ן א ת ך נ ך : ל ו ר ה ב ת : א ל י ' ע ץ ך א ל ה ע מ ו : ון1ה'
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G U A R D A D O ג3י.

Y dcspues que senaron tomara la media massa de abaxo de 108 mantllcs y dara t
cada uno la canlidad de una azetuna y comeran, y csto cs Aphicomcn.

Y lavara 10s manos sin fiendicion.

14• ^  £  N D I Z I R.

Y tomara el vaso tercero en su mano y bendizira sobre el, Bendicion de la meza.

B E N D I C I O N  DE  L A  M E Z A .

Sifueren D iez Ids que Comieren juntos^ D ira el que dlviere la Bendizion.

Bendigamos a nuestro Dios, que Comimos de la suyo, (YBesponderan,) Bendito 
sea nuestro Dios, que comimos de !0 suyo, y con su Bcnignidaa vivimos, (Siendo 
Trest dira el que dlviere la Bendicion,) Bendigamos al que de 10 suyo comimos. 
( Y  Responderan.) Bendito sea el que de lo suyo com iiim , y por su bcnignidad 
Vivimos. ( Y  dira el que dixiere la Bendicion,) Bendito sea cl que de 10 suyo 
Comimos, y por su benignidad Vivimos.

( Y D ir a .)

Bendito sea El, Bendito sea su Nombre, y Benditasea sumemoria para Eterno,

£1 particular empezara de aqui.

ד ו ר א ב ו ה  Bendito Tu .A. nuestro Dios Rey del Mundo que goviernas el 
Mundo por Gracia, por Misv-ricordia, y por piedades, cl que da pan ״

a toda Criatura, que para siempre es su Miscricordia, su grande y continue bien no 
nos falte, que no necesitemos del continuo sustento jamas, por que El mantiene y 
sustenta a todos, y su meza ordenada para todos, y aparejo vivienda y mantenimiento 
a todas sus Criaturas que crio con sus piedades, y con muchedumbre de sus mercedes 
como esta dicho; Abres tu Mano y hartas a todo vivo de Voluntad. Bendito tu .A . 
que sustentas a todos.

ה ר ו ך ג ל Te Alabaremos .A. nuestro Dios por que hiziste heredar a nuestros 
Padres, una Tierra Deleitosa Buena y Ancha, por el pacto y la Ley 

que nos diste, por las Vidas y el sustento que nos concedes, por que nos sacaste de 
Tierra de Egypto, y por que nos Redemiste de Casa de siervos; por tu Firmamento 
que cellaste en̂־ iuestra Came, y por los estatutos de tu Voluntad que nos Encenastc, 
y por la Vida y por el Sustento, y por que nos mantienes y goviernas; sobre todo 
,A . nuestro Dios aiabamos y bendizimos tu Nombre como dize e| verso, y cometis 
y hartartebas, y Bendiziras, a .A. tu Dios por la Tierra la buena que te dio  ̂ Bendito 
lu .A. por la Tierra y por cl Sustento.



ה ד פסח של הנ

ם ח י ר י י ג י ה ל ו א נ י ל <ל ^; ך וי י נ ג ; ל א ר ש ל ל ^ ם ף לי ש י ו ר ף י ר ד ל ? ע ד ו  ה

י ן ן1צ כ ש ב מ ף1כ ל ך ; ; ת ו ן ב ל ה ח ג ט ה י׳ די לן ה א1̂ ו ר ! י ט נ ו1ז יף9׳ י  ל

ו נ י ב ו א נ ; ז ו ך נ ג ו ו ז נ ס ת ו פ נ ל ן ו ל כ ו ו נ ח י ו ר ח ה ו ר ו ה נ ן ל ־ ד ר ה ל מ כ  מ

ו נ י ת ו ר ל צ א ו ן נ כ י ר צ י ת ו י נ י ה ל י א ד י ' ל ת ו נ ת ר מ ש ם ב ך א ן ל י ן ד י  ל

ס ת א ו ל ם ה ת נ ת מ ח ^ ט ו ג ; ם מ ת פ ר ח ה ו ב ו ר א מ ל ך א ך ן י ה ל א ל מ  ה

ה ב ח ר ה ה ו ך י ש ע ה ה ח ו ת מ ה א ו ל ש ש ו ב ם נ ל ו ג מ ה’ה כ א ן ל ם ו ל כ נ נ י ס1ל  ל

ת ו ב ל מ ת ה י ד ב ו ך ד ח י ש ה מ ^ ר י ז ח ה ת מ ו ק מ ה ל ר ה מ ו ב נ י מ ; ; ב

איסד כשבת

תיך אליסינו לי והחלשני ךצה  הגדול השבות השכי׳גי יום ומשות מכו
 בו וננוח בו נישבורת מלפניך הוא וקדויש גדול יום בי הןה והקדוש ’

 ציון בנחמת והךאנו מנוחתנו ביום ולגין צרה תהי יאל רצונך תקי כמצית
■ ’ : הנחמות ב;גל הוא אתה בי בימינו במהרה ־ ־ ’ ־

 ולזכר לפקד ושמע ולרשה לראת לגלע ולבא .י;על^אבותינו ואלהי אלהינו
 דור בן משיח חברון עירןד לרושללם זברון אבותינו וזברון זברוננו

 ולרחמים לחקר לטובהילחן לפלטה לפניך ישראל בית עמך כל חברון בדך2
ענו בו;גלינו לרחם הזה ק׳ךיש מקרא טוב ביום ה|;ה המצות חג ביום ^י  ולה

 בךבר טובים לחלים בו והישיעגו לברכה בו ורקדנו לטובה בו אלהינו ל; זבלנו
ע̂ה  ורחום חנון מלך אל בי והישלעגו ורחם;;לינו וחמול חוס.וחננו ורחמים ישי

ה ■'■־־■־ ■ ־ ־ ת א .............. י : '

ך ח ה כ ת י א ו ה31ב י י מ ח ך ם ב ל ל ש רו ן ל מ : א

ך ו ר ה ב ת י א ו י נ י ת ל ך א ל ם מ ל ו ע ד ה ע ל ל א ו ה נ י ב ו א נ כ ל ו מ נ ר י ד  א

ו נ א ך ו ו ב נ ל א ו ו ג נ ש ו ד ב ק ו ק ע ; : ש ו ד ו ק נ ע ו ל ר א ך ש י . ה ע ך מ ל מ  ה

ב ו ט ב ה י ט מ ה ל ן י כ ל ל כ ן ם ש ו ם י ו י א ו ו ב ה י ט ו מ נ א ל י י הו ב י ט י ו ה נ  ל

א ו ב ה טי ו .י.י' נ א ל ו ו ה נ ל מ ו א ג ו ו ה נ ל מ א ^ ו ו ה נ ל מ ^ ד ל ע ן ל ד ח ס ח  ו

ם י מ ח ר ה ו ע ר ה ו ל צ ה ל ל כ ב ו ו ן : ט מ ח ר א * ה י ח ה ב ת ש ל ל א ע פ  כ

ן מ ח ר ה ' : ו ר ו כ א”• ב ו ח ה ב ת ש י ם . ל מ ש ץ כ ר א ב ן ו מ ז ת ה ' א • ; ו  ה

ח כ ת ־ ש ו ל ג ר ? ו ד ם ל י ר ו ן ;ד מ ח ר א ה ו ו רן.ךן ה מ ע ס ל רי ן :ל מ ח ר א • ה ו ה
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«יי ן3ךךץ  A^piada .A. nuesiro Dios &obre nos, sobre ta pueblo Israel, y sobre la 
Ciudad de Yerusalaim, y sobre el Mon[e de Zion, donde ostentava tu 

gloria, y sobre cl magnifico y santo Templo, que se Uamu tu nombre sobre el. 
Nuestro padre sustentanos, goviernanos, mantienenos, libranos de nuestras angustias, 
y no permitas oh Dios nuestro! que neccsitemos de las davidas de los humanos, ni 
de sus Ernprestimos, por que sus davidas son pocas, pero su repudio cs grande; si 
solo dc tu mano la llena, y la ancba, la rica y la abundante, para que no nos 
avergonzemos en este mundo, ni erubescamos en el tieinpo futuro, y el Reyno de 
la  casa de David tu ungido, buelve a su pristino cstado, de prisa en nuestros Dias.

E n Sabaih D ira,

ה צ ר  Envolunta .A. nuestro Dios y Escapanos por tus precetos, y por el 
preceto del Seteno Dia, este Dia de Sabath, que es dia grande y Santo, 

Holgaremos y Reposaremos en cl, como nos encomeadaste, ruego, oh Seiior! no 
ayga angustia ni ansia en el dia de nuestro reposo, y rauestranos el consuelo de 
Zion, de priza en nuestros dias. Por que tu eres el dueno, de los consueias.

ו נ י ה ל א  Nuestro Dios, y Dios de nuestros Padres, suba, venga, Ilegue, sea 
aparecida, sea deseada, sea oyda, sea visitada, y se represente nuestra 

memoria, y la memoria de nuestros Padres la memoria de Yerusalaim tu ciudad, y 
la  memoria de tu siervo el ungido hijo de David, y la memoria de todo tu pueblo 
casa de Israel delante de ti, por escapadura, por bien, por gracia, por clemencia, y 
por piedades en dia de las Cencenas el este, en Dia festivo llamamiento dc 
santidad el este, para que en cl te apiades de nosotros, y para que nos salves, 
acuerdate de nos en el, oh .A. nuestro Dios para b ien ; y vesitanos en el para vidas 
buenas, con palabra de Salvacion y piedades, conduelete de nos, y concedenos tu 
Gracia, y ten misericordia, y piedad de nosotros, y salvanos, por que tti^eres Rey> 
gracioso, y piadoso.

Bendito tu .A . Edefican Yerusalaim Amen.

ד ו ר ה ב ת א  Bendito tu .A . nuestro Dios Rey del mundo, para Eterno, ah 
,Dios Nuestra fortaleza, nuestro Criador, nuestro Redemptor י

nuestro Santo, santo de Jahacob, nuestro Pastor, Pastor de Israel, cl Rey benigno 
-que nos bencficio benenca y nos benificiara, nos Gualardono nos gualardona y 
gualardonara siempre, por Gracia, por merced, y por Piedades, con anchura y 
abundancia de todo bien.

£1 Piadezo, sea alabado en el trono de su Gloria.
E l Piadozo, sea alabado en los Cielos y en la Tierra.
El Piadozo, sea alabado por generacion y generaciones.
£1 Piadozo, corona a su pueblo alzara.
f ii Piadoza, se glorifique con nosotros, para eternidad de ctcrnidadcs.

H



פסדז של דזנדה
ר א פ נ ר ו ן ג ח ב צ נ ם ל י ה צ ן ;^ מ ח ר א • ה ו ו ה נ ס ת פ ד י ו ב כ א ב ל י ו ו ? כ  • ב

ר ת ה א ? ל ר ו ו ס י א ת :? ח נ א ? ל ר ו ^ ז צ ן r כ מ ח ר א * ה ו ף ה ר כ ת ן ל א ע  ב

ת : ב ה ה ז ת’ן ה ן א ו ד ל ש ה ה ז ו ה נ ל כ א ו ש י ל ן’ :^ מ ח ר ן • ה ת : א ו ם ה ו ל  ש

ו נ נ י ן’ ; ? מ ח ר א ’• ה ו ז ח ד ל ש ה י כ ר ה ב ח ל ? ה ל’ו כ ה ? ש ; ! ו מ נ י ד : : 

ן מ ח ר א • ה ו ח ה י ל צ ת : ו א נ י כ ר ן :ד מ ח ר ? • ה ^ : א ו ל1ה ו ; ; ם ר י ו ג  ה

ה ר ה ל מ ^ ! ו מ נ ר א ו ן :צ מ ח ר א ה ו ו ה נ כ י ל ו ת י ו י מ מ ו ו ק נ צ ר א ן :ל מ ח ר  ה

א ו ו ה נ א פ ר ה י א ו פ ה ר מ ל ן : ש מ ח ר א ה ו ח ה ת פ ו י נ ת ל ו א ד ה י ב ח ר  : ה

ן מ ת ר א ה ו ך ה ר ב ל : ד כ ח ד א ח א ו ו נ ^ ו מ מ ש ל כ ו ד ג מ ה ו 1כ כ ר ב ת נ  ש

ו נ י ת ו ב ם א ה ך כ ל א כ ק ’ב ח > • : ל •' כ ב’ * מ ק ע ל’ : ף * כ ר ? : ן ו כ נ ת ו ד א ח י  י

ה כ ר ה ב מ י ל ן ש כ י ו ז ו ן י ו צ ר’ ר מ א נ ן ן מ ן :א ם ! ך ר א ה ו ז ה ^ ר ? ו : נ י ל  ע

ת כ ו ו ס מ ו ל ן ’:ש מ ח ר ע ה ז כ : א ו ת ה ך ו ו 1ת ת ב ת א ו ו נ ב ל י ? ת ל ב א ל ט ח  : נ

ן מ ח ך ו ה נ י י ח י א ו ו ה נ כ ז י ת ו ו מ י י ל ח י ש מ ן ה י ג ב ל ת ו י ר ב י ח ל ו י ז ע ד ק מ  ה

ם ' ’ י ל ו ע א ה ב ד : ה ^ ת1מ ו ע ו ש : ו ל כ ל ה מ ש ו ע ד ו ס ו ח ח י ש מ  ל

ד ו ד ו ל ע ר ז ל ד ו ם ע ל ו ם : ע י ר י פ ו כ ש י ' ו ו ב ע ר י ו ז נ ף ו ד :ו ו’ : ר ס ח : א ל ל  כ

ב ו א :ט ל ו י ת נ ן ר ז ' ם ג י ת י : ה ר ע ק נ י ד צ י ת י א ן ך ע ך ז ו ' ב ן ע ש ג ק ב ם מ ח  :ל

ל ם ב ו י ן ה ג ו ה ה ו ל מ ו ו ע ר ז ה’ ו כ ך ב ה : ל ו מ נ ל כ א ה’:’ש : ה ה ע ב ש ה ל מ  ו

ו נ י ת ש ה ש : ה ז : ד א ו פ ר ה ל מ ח’ו : ה : ו נ ר ת ו ה ה’ש כ ר ב ב ל י ת כ ד ן כ ת י  ו

ם ה י נ פ ו ל ל כ א י ו ו ר י ת ו י י ו : ר כ ך ם :כ י כ ו ר י ב י ם1א י ה ל ש י ם ע י מ ץ ש ר א  ו

ר ב ג ה י ך ת ח ב ט ב : ר ש : א י ו ב ח ט ב מ : : ה : ה ז :ו ו י ע } ן ת : ' ו מ ע ך ל ר כ י  י

ת ’ י ’ ” ' ’ ו א מ ם ע ו ל ש " 'י י ב

ך ו ר ה ? ת :א ו : נ י ה ל ך א ל ם מ ל ו ע א • ה ר ו י ב ר ן פ § ג : ה

שמא^ כהיסכת ושיחין .

ל טו ל ה

ואוטד רביעי פיס ימזוג פך ואחד

ך פ ך ש ת מ ו ל ד ם ע י ו ג ר ה ש ך א ו ע ך : א ל ל ע ת ו ו כ ל מ ר מ ש ך א מ ש  ב

" י א י ו ל א ר י ו ק ל כ כ ב א ק ע : ת ת א א ו ו ה ו ו נ מ ש ’ ’ י : ’ ה
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AGADA DE PESAH.14

Ei Piadozo, nos mantenga con honra y no con desprecio, con licitamiento y no 
con probibicion, con repozo y no con angustia.

Ei Piadozo bendiga al Dueno de la caza la esta! y ala meza esta que comimos 
sobre ella.

El Piadozo^ conceda paz entre nosotros.
Ei Piadozo, heche su bendicion y acierto, entodas obras de nuestras manos.
Ei Piadozo, permita, que prospcren nuestros caminos.
Ei Piadozo, quicbre el yugo del captiverio, de nuestra serviz.
El Piadozo, nos llevc de prisa, y nos establesca en nuestra tierra.
El Piadozo, nos medezine medezina perfecta.
Ei Piadozo, nos abra su abundante mano.
El Piadozo, bendiga acada uno de nosotros, con su nombre grande, como fueron 

benditos nuestros padres, Abraham, Ishac, y Jahacob, en todo, con todo, y por 
todo, assi nos bendiga a todos juntos, con perfecta bendicion, assi permita, y 
digamos Amen.

El Piadozo, nos cubra con el abrigo de su paz.
El Piadozo, plante su Ley y su amor en nuestro corazon para que no pequemos.

ן ^ ן ד ר ה  piadozo, nos conceda vida, y que merescamos llegar al tiempo
del Rey Masiah, y el ver deprisa edebcado el Templo, y las vidas del י
raundo futuro. El que baize engrandecer Salvaciones de Rey, y el que haze 
merced a su ungido, a David y a su succession hasta siempre. Los leoncillos 
necesitan, y tienen hambre, y los que requieren .A. no les faltara algun bien. Fui 
mozo, y tambien me envejeci, y no vide justo abandonado, ni que su succession, 
buscase pan. Todo el Dia, esta a piadando, y prestando, y su succession es por 
bendicion. Lo que comimos sea suficiente, lo que bevimos nos sirva de medecina, 
y lo que nos sobro sea por bendicion, como esta escrito, y dio delante de ellos, y 
comieron, y sobroles, como palabra de .A. Benditos seais de .A. Criador del Cielo 
y de la T ierra; Bendito sea el hombre que se conBa en .A ; y sera •A. su confianz4  
•A. fortaleza a su pueblo dara .A. bendezira a su pueblo con la paz.

ד ו ר ה ב ת א  Bendito tu .A. nuestro Dios Rey del mundo, crian fruto de la 
* .vid י

y  bebdran recostados a la mano esquierda.

H A L £  L.•5ג

Y despues binchira el vazo quarto y dira.

Vierte tu sana sobre las gentes que no te conocieron, y lobre Reynos 
que en tu  nombre no llam aron: que consumio a Jahacob y a su rriorada

ך ו פ ש

desolaron.



עדוז ח של ז פס

ו ל*^ נ י ל H י b ו נ י ל ף ב מ ן ^ כ ת ל ד1כ נ ף ; ך ס ! b ד j i י מ ה :ף1א מ  ל

ו ר מ א ם י י ו ג ה ה י א א ם נ ה י ה ל ו :א נ י ה ל א ם ו י מ ט ׳ ל כ ר כ ט ^ ץ א פ  ח

ם : ה בי צ ! ף ^; ס ב כ ה ה ח ט נ׳ ן ן י מ׳ ד ם ן ד ה :א ם פ ה א ל ל ם ו ו נ י ; ; ו ר ב ד  ן

ם ה א ל ל ו ו א ך ם :ן : נ ן ם א ה ו ל ץ מ ש י . ג ^ ל ף ו ם א ה א ל ל ן ו ו ח י ר ם :ן ה י ר י . 

א ל ן ו ו ש י מ ם ן ה י ל ג ו ר כ ל ה ן א ל ו ן ג ה ; א ם ל נ ו ר נ ם : ב ף ו מ ו כ הי י ם . ה י | נ /  ץ

ל ר כ ש ח א ט ם כ ה. ל i כ א ך ש ח ל ט ? ; י ם ? ך ן ם ע נ ג מ א ו י ת5 : ה ן י ר ה  א

ו ח ט י ב ; ם כ ר ן ם ע נ ג מ א ו ו י :ה א ך י ; ו י ח ט י ב ; ם ב ך ן ם ע נ ג מ א ו ו :ה

; ך י ר כ ; ו נ ר כ ך • ן ך ב ת ל ת א י ל ב א ר ש ך י ר ב ; י ת • ת א י ן ב ל ה ף :א ר ב  י

י ’’ א ך *י ; ם ; י נ טי רן ם ה ם ע י ל ל נ ם : ה כ י ל ו י , ; ף ס ם • י כ לי ג ל ^; ; ל ם ן כ י נ ?: 

ם י כ ו ר ם ? ת י א י ה • ל ש ם ע ; מ ץ ש' ר א ם : ו י מ ש י ם ל מ ש י ה י ץ ל ר א ה ו ' ן • ת  נ

י נ ? ם ל ד א : א ה ל ; ו ל ל ה ; ם י ת מ א • ה ל ל ו י כ ־ ח ו ה י מ ו ו :ד נ ח נ א ך ו ר ב  נ

’ • ה ה ; ת ע ד מ ע ם ו ל ו ה ע ; ו ל ל ' : ה י י

י ת ב ה י א ע כ מ ^• ; ת ; י א ל ו י ק נ ו נ ח י’ :ת ה כ ט י ה ל ו נ ן י • א מ י כ  ו

א י י ך ק י :א ג ו פ י ^ ל ב ת ח ו י מ ר צ מ א ו י ל1ש נ ו א צ ה • מ ר ג צ ;  ן1ו

א צ מ ם :א ש ב ; ו א ; ר ק ה •י א נ א ה '^י י ט ל י י מ ש פ ן נ ו נ ;ח ק ; י ד צ ! • 

ו נ י ה ל א ם ו ח ר י ר : מ מ ם ש ; א ת •פ ; י ; ת ו ל : ד ע י ש ו ה ; י י ל י י ו ב ו י ש ש פ  נ

י כ י ח ו נ מ י •’ ל ; כ ל ; מ י ג כ ל ל ת כיי :ע צ ל י ח ש י פ ת נ ו מ ת :מ י א י נ י ן ע  מ

ה ע מ ת • ד י א ל ג י ר ח י ך ך : מ ל ה ת י א ^ ; י נ פ ם • ל י ; ח ה ת ו צ ך א  ו כ

י ת נ מ א ר כיי ה ב ד י * א נ י א ת י נ ד ע א י :מ נ י אי ת ר מ י א ז פ ח ל • ב כ

ם ד א ב ה ז . כ :

ה ב מ י ש י א ל • ל י כ ל ע ' י ה ו ל ו מ נ ת :ת ו ע ו ש ; ס ו א כ ש ם • א ש ?  ו

’ ; א ; ר ק י :א ר י י נ ם ל ל ש ה3 א ך א נ ל נ כ ו ל מ ר :ע ק י ; נ י ע * ץ מ

ה י ת ו מ ו ה י ך י ס ס ת :ל נ ; א י י י ב נ ך א ך ? ע י • . נ ך א ד ב ן ע ף ? ס מ  • א

ת ח ת י פ ר ס ו מ ך :ל ה ל כ ז • א " ה ך ו ת ' ח ב ם ץ ש ב י ו א י ך ן י ל :א ד י נ  ל

ם ל ש ה • א ד ג א נ ל נ כ ו ל מ ת • ע ו ר צ ח ת ב י י ב י י כ כ ו ת ם ב לי ט ף רי • י

ה ; ו ל ל : ה

ו ל ל ת ה י א ל י ס ב י ו ו • ג ה ו ח ב ל ש ם כ י מ א י * ה ר כ ב ו ג נ י ל ו ע ד ס  :ח

־ ת ’ ” ־ • מ א י ו ם י ל ו ע ה’• ל י ו ל ל י : ה 5 V * / IV ^ יי • ; r
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15 AG ADA DE PESAII.

א ו ל נ ל  No a nosotros, ,A. no a nosotros, que a tu nornbre da honra por tu 
merced y por tu verdad. Por que diran las gentes, adonde aora su 

Dios? mas nuestro Dios cn los cielos, todo lo que envolunta haze. Sus figuras 
plata, o oro, hechura de rnanos de hombre. Boca a ellos, mas no hablan : ojos a 
ellos, mas no ven: orejas a ellos, mas no oyen; nariz hay a ellos, mas no huelen, 
Sus manos, que no palpan, sus pies que no andan, no resuen con su garganta. 
Como ellos scan sus hazedores, todo el que confia en ellos. O Israel! conBate en 
.A . su ayuda y su amparo. O casa de Aharon confiad en .A. su ayuda y su amparo 
el. O temientes de .A. confiad en .A. su ayuda y su amparo cl,

י ו י נ ר כ ז  Y .A. nos acordo, bcndiga; bendiga a casa dc Israel, bendiga a casa 
de Aharon. Y bendiga temientes de .A. los pcquefios con los 

grandes, Anada .A . sobrc vosotros, sobre vosotros, y sobrc vuestros hijos, 
Benditos vosotros de .A . hazedor de cielos y tierra. Los cielos, cielos de .A. 
mas la tierra, dio a hijos de hombre. No los muertos alaban a Yah, y no todos 
los decendientes al silencio. Mas nosotros, bcndiziremos Yah desdc aora, y hasta 
siempre, Haleluyah.

י ת ב ה א  Yo amo que oyo .A. a mi voz, mis rogativas. Y que incUno su 
oreja a m i; por esso en mis dias llamare. Me rodearon dolores de 

muerte, y angustias de fuessa me hollaron, angustia y ansia halle. Mas por nornbre 
de .A. llamc, Ruego .A. csc^pa mi persona, Gracioso .A. y justo, y nuestro 
Dios apiadador. Guardador de simples .A . me enflaqucci, a mi sal vara, Buelve 
mi anima a tu rcposo, porque .A, gualardono sobre ti. Quando escapaste mi 
persona de muerte, a mi ojo de lagrima, a rai pie de empujamiento. Me andarc 
delante de .A. en tierra de los vivos, Yo crei quando dezia, que estava afligido 
mucho. Pero dixe en mi felicidad todo cl hombre miente,

ח ב מ י ש א  Que bolvere a ,A . todos sus gualardones sobre mi. Vazo de 
i salvaciones alzare, y por nornbre de .A. llamare. Y mis promezas 

a •A. pagarc, aora defrcnte de todo su pueblo, Preciada en ojos dc .A. la muerte 
dc sus pios. Suplico .A. pues que tu siervo, yo tu siervo hijo de tu sierva; soltastc 
a mis ataduras. Te sacrificare sacrificio de manifestacion, y por nornbre de .A. 
llamare. Mis promesas a •A. pagarc aora, defrente de todo su pueblo. En patios 
de casa de .A. dentr« de ti Jerusalem, Haleluyah;

ו ל ל ה  Alabad a ;A. todas gentes, loaldo todas las nactones. Pues que se 
mayorgd sobre nosotros 8u misericordia, verdad de •A, para siempre, 

Haleluyah.



ד ס ח ם ל ן ^ ל י  : 1כ

ו ד ^ ח ס ל ו ^ ל י  : ב

י ! כ ; ם1ל ו ל ד ס  : ח

י ם כ ל ו ע n ל p n :

ה ח של הגד פס

ו ד ו י ה י י ל ב כ ו  * ט

ר מ א א י ל נ א ך ^  • ה

ו ר ^ א א י ת נ י ן ב ל ה  • א

ו ר ׳ ? א א י י נ א ך  י לי ל
ן ר מ צ מ י ה ת א ך ן ה ר י • ל ג ; ב ע ח ר מ ה כ ן : ל י נ א ל א ל ר י ה א ה מ ש ע  נ

י ם ל ך י לן t א י ל ר ן ע י * ב נ א ה ו א ר י א א נ ש ב :ב ו ת ט ו ס ח  • בלי ל

ח ט ב ם מ ד א ב :ב ו ת ט ו ס ח י ל י ח • ב ט ב ם מ י כ י ך נ ל :ב ם כ ל ו י ג ג ו ב כ  • ק

ם ש י ? כ ל ם ל ל י מ י : א נ ו ב ם ס י ג נ ו ב ב ם * ס ש י לל ? ם ב ל י מ י א נ ו ב ס ' : 

ם י ך ב ך ו כ כ ע ל ש ו א ם ? י ^ ם * ק ש י לן ? ם כ ל י מ ה' א ח ־ י ך נ ת י ח ל ך &  • לנ

לי י ו נ ך ז ת :ע ר מ ז ו ' י ז ^ ה ל הי * ל ל ה ו ע ו ש י ל ' י ל : ל ו ה ק נ ת ר ע ו ש י י ו ל ה א ? 

ם י ק י ד ן • צ י מ י ל ה י ש ל ע י ן י : ח י מ י ל ה י מ מ ו ן * ר מי ה לל ל ש ל ע ל א : ח  ל

ת ו מ י א ה כ ל ח ר ’ א פ ס א י ו ש ע ה מ ר : ל ס י ל נ ר ק ה ל ת י ל ו מ ל א ו י ל נ נ ת  :נ

ו ח ת י פ י ל ר ע ק ש ך א • ^ ב ם א ז ב ד ־ ז ו ה א ה : ל ז ר י ע ש ו יללי ה א כ ל ם' י ק י ד  צ

ו ! :ב ע ^ י כ ך ך ו י1א ג ת י * י ה ת י ! ה ל ע ו ש י ר : ל י ן אי כ ו א ס א ם מ י י נ ו ב  • ה

ה ת י ש ה א ר ה ל נ ת אכן :פ א י מ ה י ת י ת ה א א • ז י ו ה נ י נ י ע ב ' ת א ל פ  טאת :נ

ה ם ז ו י ה ה ש ה • לל ע ל י ג ה נ ח ו ? ש נ ו ו  זח :ב

א נ ה לל א ע י י ש ו א ה • ג א י י י י נ ה לל א ע י ש ו א ה ^ :

א נ י א ה י ח י ל צ א ה א : נ נ ה לל א ח י ל ב א ה : נ

ך' ו ר א ’ ב י ב ם' ה ש ם •’ לל ב ? ו נ כ ר ת ? י ב י מ ר :י י י ל כ ר ללי א א ל ו ו נ ■ ל רו ס  א

ג י ם ח י ת ב ע ד ב ת ע ו נ י ר ח ק כ ן מ י »ל י: ה ל ה א ת ז א ח י א י ׳ ו ! י ל  א

ד ^ מ ו ר ו אלי :א ד ו לי ה י ל כ1נ ? י * ו ם כ ל ו ע ו ל ר ק ״ חידי :ח

. . I הגדול הלל שהוא זה ואומר ,
ו ד ו לי ה י ל ב כ ו י • ט ם כ ל ו ע ו ל ר ק : ח

ו ד ו י ה ה ל א ם ל י ה ל א י • ה ם כ ל ו ע ו ל ר ק : ח

ו ד ו י ה נ ד א ם ל י נ ד א י • ה ם כ ל ו ע ו ל ר ק : ח

ה ש ע ת ל ו ' א ל ? ת נ ו ל ד ד ג כ י * 1ל ם כ ל ו ע ו ל ר ק : ח

ה ש ע ם ל ל מ ש ' ה ה נ ו כ ת י *? ם כ ל ו ע : ל ו ד ס ח

ע ק ו ר ץ ל ר א ם ה ל מ ה י ל י י ע ם כ ל ו ע ו ל ר ק : ח
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16 AGADA DE PESAH.

ו ד ו ה  Load a •A. que bucnoj porque para sicmpre su tnisericordia. Diga aora 
Israel, porque para sierapre su inisericordia. Y digan aora casa de 

Aharon, porque para siempre su misericordia. Y digan aora temientes de •A, 
por que para siempre «u misericordia,

ן ר מ צ מ ה  De la angustia llamc Yah, me respondio con la anchura Yah. •A.
por mi, no lemerc, que hara a mi hombre ? .A. por mi con mis 

ayudantes, yo veo cn mis aborrecientes. Bueno para abrigaren .A. mas qucconfiar 
en el hombre. Por esso es bueno para abrigarsc en .A. mas que confiar en principes, 
Todas gentes me rodearon, por nombre de .A. quando 10s tajava. Cercaronme 
tambien me rodearon, por nombre de ,A. quando los tajava, Cercaronme como 
abejas, fueron apagados como f'ucgo de espinos, por nombre de ,A. quando los 
tajava. Y empuxando me empuxaron para caer mas .A. me ayudo. Mi fortaleza, 
y psalrneamiento es Yah, que fue a mi por salvacion. Y voz de cantico y salvacion 
de tiendas de justos, derecha de .A. haze valor. Derecha de .A. enaltecida, 
derecha de .A. haze valor. No morirc, mas vivirc y contare hechos de Yah. 
Castigando me castigo Yah, mas a la muerte no me dio. Abrid por mi puertas de 
justedad, entrarc por ellas, loarc Yah. Esia la puerta de .A. justos entraran por 
ella. Loartee por que me afligiste, mas fuisie a mi por salvacion. Piedra que 
aborrecieron los fraguadores, fue por cabeza de rincon. De con ,A. fue esto, es 
maravilla en nuestros ojos. Este el dia que hizo .A. nos gozaicmos, y nos 
alegraremos en el.

א נ א  R ucgo .A . salva aora. Ruego .A. salva aora. Ruego ,A. prosperaי י
aora.

ך ו ר א ב ב ה

Ruego .A. prospera aora.

Bendito, el que vicne en nombre de .A. nosotros os bendizimos 
de casa de .A. Dios .A. que hizo alumbrar a nosotros; ligad 

fiesta, con cuerdas hasta euernos de la ara. Mi Dios tu, por esso te loarc; mi 
D ios; te enaltecere. Load a .A. que bueno, por que para siempre es su 
Misericordia.

y  dira esto que es Halel grande,

ן7ך ך ן  Alabad a .A. que es bueno, por que para siempre su misericordia.
Alabad al Dios de los dioses, por que para siempre su misericordia.

Alabad al Seilor de los seiloics, por que para siempre su misericordia.
Al que haze maravillas Grandcs solo, por que para siempre su misericordia.
Al qvie hizo los Cielos con Entendimiento, por que para siempre 

inisericordia.
Al que estendid la tJerra sobre las Aguas, por que para siempre su misericordia.

su



פסח י»ל הגדח
 • גדילים דם1א

• ביום לממשלת
 י בלולה למם^לות וכוכבים הולח את

’ • ’ כבכוריהס מי<רים למכה
•’ מתוכם ישראל ויוצא

I  •  *•  m • • T • ד
ד ר ק ו ה ן ך ז ח ד ו 5ב ה1 ; ו  • ט

ר ז ג ף1 ל ו ס ם ם' י ר ז ג  • ל

ל’ו א ר ש י . ר י כ ; ^ ו ה כ ו ת ? • 

ר ע נ ! י ?H r ו ל י ח ם ו י ף כ. ו  • ס

ף י ל ו מ ו ל מ ע ר’. ב ך מ ? * 

ה כ מ ם ל י כ ל ם מ י ל ל  • ג

ג ר ה ם ה י כ ל ס מ י ר י ד  • א

ך ל מ י ן ו ח י ס י ל ר ׳ כ א  ’ ה

ג ו ע ל ף ו ל ן מ ש ב  • ה

ן ת נ ם ו צ ר ה א ל ח נ  • ל

ה ל ח ל נ א ר ש ו ר ל ?  * 1ע

^ ל פ ז ע ב ר ש כ י ז ו  • לנ

ו נ ן כ ך ^ ו ו נ י ר ו  • ’מ

ן ת ם ג ח ל ל כ ר ל ש  * ב

ל א ל י ו ד ו ם ה י מ ש • ה
• • T « י

י ם כ ל ו ע ו ל ד ק  ח

י ם ב ל ו ע ו ל ד ס  ח

י ם כ ל ו ע ו ל ד ס  ח

י ם כ ל ו ע ו ל ד ס  ח

י ם כ ל ו ע ו ל ד ס  ח

י ם כ ל ו ע ו ל ד ס  ח

י ם כ ל ו ע ו ל ד ס  ח

י ם כ ל ו ע ו ל ד ס  ח

י ם כ ל ו ע ו ל ד ס  ח

י ם כ ל ו ע ו ל ד ס  ח

י ם כ ל ו ע ו ל ד ק  ח

י ם ב ל ו ע ו ל ד ס  ח

י ם כ ל ו ע ו ל ד ס  ח

י ם כ ל ו ע ו ל ד ס  ח

י ם כ ל ו ע ו ל ד ל  ת

י ם כ ל ו ע ו ל ד ק  ח

י ם ב ל ו ע ו ל ד ס  ח

י ם כ ל ו ע ו ל ד ס  ח

י ם כ ל ו ע ו ל ד ס  ח

י ם כ ל ו ע ו ל ר ק ח
I ואומדים

ת מ ש י נ ח ל ף • ב ם ז « ׳ ת א ך ר כ ; ו ן,י ף נ י ז ו ל ח • א ו ר ל ו ר כ ש ר כ א פ  ף

ם י מ ו ר ת ף ו ך כ ו ז נ כ ל ד מ י מ ן • ת ם מ ל ו ע ד ה ע ם ו ל ו ע ה ה ת ל א  • א

ף י ד ע ל כ מ ן ו י ו א נ ך ל ל ל מ א ו ע ג י כ ^ מ ח * ו ד י ל פ י צ מ ה ו נ ו ע ם ו ח ר מ  ׳ ו

ל כ ת כ ה ע ך ה צ רן צו ן • ו י ו א ג ך ל ל ר מ ז ו ך ע מ ו ס א ו ל ה א ת  : א

י ח ל ם’ א י ג ו ש א ך ם • ה י נ ו ר ח א ה ! * ו י ו ל ל א ת כ ו י ך ן כ ו ד ל א ת כ ו ד ל ו  ת

ל ל ה כ ל ה כ ת ? ו ח ב ש ת ג • ה ה נ כ ו ה מ ל ו ר ע ס ח ם * ? י מ ח ר ב ' ו י ת ו י ר ב  * ו

י ר ע י י א ד ם ל ו נ א י ל ן ל ש ד • ך ר ן ע ! ? ם ה י נ צ ץ’^ י ן ל ) ? ה ם ו י ! ע י ך ה •' נ * ח ם
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A1 que hizo las Luminarias Grandes, por que para sienipre su misericordU.
A 1 que constituyo al Sol por dominio del dia, por que para siempre su misericordia,
Y a la Luna y estrellas, para dominios de la noche, por que para siempre su 

misericordia.
Al que hirio Egypto en sus Primogeniios, por que para siempre su misericordia.
Y que saco a Israel de entre ellos, por que para siempre su misericordia.
Con mano fuerte, y con brazo tendido, por que para siempre su misericordia.
Al que corlo el Mar Rubio por cortes, por que para siempre su misericordia.
Y que hizo pasar a Israel por medio del, por que para siempre su misericordia.
Y que sacudid a Parho y a su Exercito en el Mar Rubio, por que para siempre 

su misericordia.
Al que !leva a su pueblo por el Desierto, por que para siempre su misericordia. 
Al que hirio Reyes grandes, por que para siempre su misericordia.
Y mato Reyes poderosos, por que para siempre su misericordia.
A Sihon Rey del Em ori, por que para siempre su misericordia.
Y a Hog Rey del Bassan, por que para siempre su misericordia.
Y did su tierra por heredad, por que para siempre su misericordia.
Por heredad a Israel su siervo, por que para siempre su misericordia.
AI que en nuestra baxeza sc acordo de nosotros, por que para siempre su 

misericordia.
Y que nos redimid de nucstros Angustiadorcs, por que para siempre sa 

misericordia.
Que d4 mantenimiento a toda Criatura, por que para siempre su misericordia. 
Alabad al Dios de los cielos, por que para siempre su misericordia.

Y diran.

ת מ ש נ  Alma de todo vivo, bendizira tu nombre .A. nuestro Dios, y espiritu 
de toda criatura, glorihcara, y exaltara tu memoria, nuestro Rey, 

continuamente; eternamente tu cres D ios,y fueras de ti, no tenemos Rey, Redemptor, 
y Salvador, que redime, y libra, y responde, y apiada en toda bora de angustia y 
aprieto j no tenemos Rey, que ayude, y ampare, sino tu.

י ה ל א  Dios de los primeros, y de los postreros j Dios de todas las criaturas;
Senor de todas las producciones; el que es alabado con todo suerte de 

alabacioncs; cl que govierna su mundo con clemencia, y sus criaturas con piedades;
y .A. esta despierto, y jamas duerme, ni se adormece, el que despierta dormidos, y

K.



ה ד פסח ל6ע הג

ם י ת א מ פ ו ר ם ו י ל ו ם1פ ח י ר ו ; ; ח ן ף ׳ ר רן ו ז ם ו י פ ו פ ? • ^ ע מ ם 1ה י מ ל  • א

; פ ו ? ה ח1ו ם נ י מ ל ע ף ־ ל ל ' ו ף ד ב ו ל נ ח נ ם א י ד ו ’ : מ

ו ל א ו ו נ י א פ ל ה מ ר י ם ע י ו * כ נ נ ו ט ׳ ל ה ו נ ן ר ו מ ה ו כ י ל ע ג ת1ו ו1פ נ י ח ת כ צ ׳ t *  *•T • m ך. . . •• •• -

י ב ח ך מ ? ; ; י ן ר ו • ך נ י נ י ; ; ת ו ו ר י א ט מ ^ מ ע ח כ ר י כ ו • ן נ י ד ת ד ו ט ר ר  פ

י ר ש נ ם כ ן מ ת • ע ו ל ן ר י ו נ י ל נ ר ת ו ו ל י א ן * כ י ו א נ ן א י ק י פ ק ת מ ו ד ו ה ך ל  ל

ו ן,י נ י ה ל ך * א ר ב ל ת ו ו א נ כ ל ת _על • מ ח ף א ל א י מ פ ל ם א י פ ל  • א

ב ו ר ת ו ו ב ב ך י כ ם ך י ו ? ^ ת ’• ? ו ב ו ט ם ה י ס ת נ י ש ; ; ע ' ת ו א ל פ נ ו ו נ מ נ ם ? ;?  ן

ו נ י ת ו ב ם :א י נ פ ל ם מ ן ר צ מ ו מ נ ת ל א י * נ ו י נ י ה ל ם א י ך כ נ ; . ת י כ ו מ נ ת י ד  • פ

? ; ; ר ו ב נ ת נ נ * ז ׳ כ פ ׳ כ ו ו נ ת ל כ ל ב • כ ר ח ו מ נ ת ל צ ד • ה כ ־ ך ו מ נ ת ם ל  • מ

ם י נ ? ך ם י א ל ח מ ם ו י כ ר ו ו נ ת י ל ה ״21̂ * ד נ ו ה נ רו עז ך _ י מ ח ו • ר נ ו ב ז ע ^ א ל  ו

ך י ד ס ל * ס ן' .ינ ם כ י ר ב ת א נ ל פ ט ו ׳ נ ח • ב ו ר ה ן מ ש ׳ נ ת ו ח פ נ ו ^ נ פ א ? ■ 

ן ו ש ל ר ו ז ^ ת א ו ? ו ^ נ י פ ן • ? ם ה ו ה ב ר כ י ו ' ו ד ו ו • י ח ? ע י ו •’ ו ר א פ י  • ו

ו ר ך ו ש י ו ־ ו נ כ ל מ י ף מ ש ת ד א י מ י * ת ל ? ה כ ך פ ה' ל ד ו ל • י כ ן ו ו ט ף ך י  ל

ח כ ש ז ל • ר כ ך1; ו ל ' ן ה ן פ צ ל • ת כ ; ו ך ? ת ך ל ך ך ל *1ב ? ה ן מ ו ך ק י נ פ  ל

ת ו ב ב ל ה ו ' ה ו ח ת ? ׳ ף ת ו א ר י ל ו ? ב ן ר ת ק ו י ל כ ו ו ר מ ז ך ו מ ש ר ל ב ד ר ? מ א נ  ש

ל י כ ת ו מ צ נ ה ! נ ר מ א י ת ד ' י מ י • ? נ ; ; ל י צ ק מ ז ח י מ נ ; ; ך ו נ : ? ן מ ו י ב א  ו

ו ל ן ו נ ם ־ מ י מ ; ; . ת נ ; ו ה ש ת * א נ ^ מ ש ת ת ק ; ; ל צ ד ב ה י ש ק ע ת י ש ו ת  * ו

ב ו ת כ ו' ו נ נ ם ר י ק י ד י צ ; ם ב י ר ש ו ה ל ו א ה נ ל י ה י : ת פ ם ? י ר ש ם ו מ ו ר ת  • ת

י ת פ ש ב ם ו י ק י ד ך צ ר ב ת ן ־ ת ו ש ל ב ם ו י ד י ס ש ח ד ק ת ם י* ת י ז ן / ו ד ק ב' ר ן ל ב  ו

ל ל ה ת ת : ת ו ל ה ק מ ת ? ב ? ך ך ? ת3 ?; ל י א ך צ ן ל׳ כ י ש ת ב ו ל ח ם כ י ך ו צ ו  ה

ך י נ פ י ל ה ל א ו ו נ י ה ל א ו ו ו נ י ת ו ב ת * א ו ד ו ה ל • ל ל ה ח • ל כ ש ר * ל א פ  • ל

ם מ ו ר ר •י ל ד ה ? ’ ל לנ ל לי5ו ; ; ל י י כ ר ב ת ד ו ח י ת ש ו ח ב ש ת ד ו ו ן ד י ב ש  ו

ך י י ’ י ח ש ל פ ך ך ? ? ; : ’

? ח ן5ו כ ת ש ך ו ? ד ש ; ? ו ל נ כ ל ל • מ א ה ך ' ל ^ ל ה ו ד ג ש ה ו ד ק ה ם ו ו מ ש ? 

ץ ’ ר א ב י • ו ך ? ה ל א י נ ו ; נ י ה ל י א ה ל א ו ו נ י ת ו ב ם א ל ו נ י ר ל ת  * ו

ר י ה ש ח כ ש ל • ו ל ה' ה ר מ ז ח ז1ץ • ו ל ש מ מ ח • ו צי ה ׳ נ ך ו כ נ ה • ו ל ו ד  * ג

• ' ה ל ה ת ’ת ר א פ ת ה •י ו ט ר ד • • ק ת ו כ ל מ ת ו ו כ ר ת • כ ו א ד ו ה ך ־' ו מ ש  ל

ל י ו ד ג ה ש ־ ' ו ד ק ה ם • ו ל ^ ז ד ; ; ו ם ל ו ; ; מ ה ו ת ל א ז א
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et que acuerda adormecidos, el que resucita muertosj y medezina enfermos, el que 
abre ciegos, el que levanta opriraidos, el que haze hablar mudos, el que descubre 
lo oculto, a ti solamente nos humillamos.

ו ל א ו ו נ י פ  Y aun que nuestra boca se llenase de cancion como la m arj y 
nueslra lengua de musica como el ruido de sus olas; y nuestros 

labios de alabanza como el extenso de los cielos; y nuestros ojos alumbrasen coma 
el Sol, y la L una; y nuestras manos fuesen estendidas como las aguilas del ayre; 
y nuestros pies fuesen tan ligeros como los de las siervas; no fueramos suficientes 
para alabarte .A. nuestro Dios, y para bendezir tu nombre, nuestro R ey; par una 
de mil de miles y miliarias de miliarias de vezes, por los beneficios, milagros, y 
portentos, que obraste con nos, y con nuestros Padres. Antiguamente nos redemistc 
de Egypto .A. nuestro Dios, de casa de siervos nos libertaste; en la hambre nos 
sustentaste, y en la hartura nos governaste, de la espada nos escapaste, y de la 
mortandad nos libraste, y de muchas, y malas enfermedades nos eximiste; hasta 
aqui nos ayudaron tus piedades, y no nos dexaron tus mercedes; por esto los 
miembros de que nos compusiste, y el espiritu, y alma que nos inspiraste, y la 
lengua que pusiste en nuestra boca; he ellos confessaran, bendiziran, alabaran, 
glorificarin, y cantar^tn a tu nombre nuestro Rey, continuamente; por que toda 
boca te confessara, y toda lengua te alabara, y todo ojo te mirara, y toda rodilla a 
ti se doblara, y toda estatura delante de ti, se encorvara; y los corazones te temeran, 
y todas entranas, y rinones psalmearan a tu nombre, como esta dicho. Todos mis 
huesos diran, .A. quien como tu ? escapas al pobre del mas fuerte que el, y al 
mendigo, y al deseoso, de que le roba. Clamor de los pobrcs, tu lo oyes, la 
exclamacion del pobre, escuchas, y salvas. Y csta cscrito. Cantad justos de .A. a 
los rectos es conviniente loor. En boca de rectos seras enaltecido; y en labios de 
justos, seras bendito; y en lengua de pios seras santificado; y entre santos seras 
alavado. En las congregaciones de miliarias de tu pueblo casa de Israel, que assi es 
la obligacion de todos los formados delante de ti, .A. nuestro Dios, y Dios de 
nuestros padres, el confessar, psalmear, aiabar, glorificar, exaltar, reverenciar, y 
exceder sobre todas las palabras de cancioues, y alabaciones de David hijo de Isay, 
tu siervo, y tu ungido.

Y con esto. Sea alabado para siempre, oh nuestro Rey, Dios 
grande y santo en los cielos, y en la tierra, que a ti compete .A , 

nuestro Dios, y Dios de nuestros padres, para siempre, cantico, y loor, alabanza, 
y psalmeamiento, fortaleza, y dominio, vencimiento, y valentia, grandeza, encomio, 
y gloria, santidad, y reyno, bendiciones, y alabaciones a tu nombre grande y santo, 
y desde siempre y hasta siempre tu eres Dios.

ן כ ב ח ו כ ת ש י



פסח של הגדה
ף ו ל ל ה ו :,י ן נ י ז ד ל ף א י ך י ס ח ט ו י ן ר ך צ צ ו ף1ך ף ^ ז גן נ ; ו

ל ’ י א ר ע ן ת י ס ב ל ה כ נ ך ו ן כ ר ב י ו ' ו ר ו ו י ח ? ע י ו ו ר א פ י ת’ו ם א  ע

ף ד ו ב י ? ף כ ב ל ו ת ט ו ד ו ה ף ל ז נ ע ל ם ו גי ^ ר נ מ ז ם ל ל ו ע מ ם ו ל ו ! ; ד ; ; ח ו ת  א

ל ’ ’ י ו א י ה ת א ך ו ר ז9ב ע ת ב ל ל ה מ ך ן3ל מ א ת ו י ’ : ח

I ואיטרים שמאל כהיסכת ושותין

ך ו ר ה כ ת ט ן,י א י ה ל ך א ל ם מ ל ו ע ל ה ן ע פ ג ל ה ע י ו ר ן פ ? ג ׳ ה ת ל1ן ב ו נ  ת

ה ד ע ל ה ע ץ ו ר ה א ך מ ה ח ב ו ז ט ו ב ח ך ת ו י צ ר ת ע ל ח ג ה ו ו נ י ת ו ב א  ל

ל ו כ א ה ל י ר פ ע’מ ו ב ע ל ה ן ב ו ט ם מ ח ל ר ך ע מ ל ע ע ך’ ו ר י ל ע ע ך ו ל כ י  ה

ל ע ן ו ו י ן צ כ ע ך5 מ ך ו ע כ ו1ו נ ח י מ ו י נ י ה ל ם ז ו י ת כייסיחג הזה המנוח ב ו צ מ  ה

ה ן י • ה ה כ ת ב א ו ב ט י ט מ ל ו כ ך ”• ל ו ר ה ב ת י א ל י ץ ע ר א י ה ל ע י ו ר פ

ח יי צ ר נ
I רצוי יהיה סימן כל כסדר עשה אם

י ו צ ך י ה י ן נ פ ל ל א ן ה כ י ו ה ן ן ו צ ן ר מ : א

I בלבד מים אלא שחרית של ןדוש אחר למחר עד ישתו ולא יאכלו לא כוסית ד׳ ואחד

ד צ י ן כ י ש ן ת ע ס ו ר ח ה

ס יבשמינש והדוטינש ואגוזיס ותארחיס רתאגיס שקדים מן נעשה החרוסת  היטב טדוכי
t טאד עד שחרקיכש לבנינש עפרות כי וסערכיגש

 בין לחין כין יכקלחתן לחיכש כשהן כעליה חובתן ידי ויוצאין ירקות סיני ‘ה חבש המדור
I מכושליס ולא שלוקין ולא ככרשיכש לא אכל ״ יכשיס

ם כאמונה הקודש כמלאכת העוסק הזעציר הפועל ידי על א יחיאל כר הירש צכי הכחיד נ
I מק״קלונדן
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יהללוך Alabente .A. Questro Dios todas lus obras, y tus pios, y Justos, que 
hazen tu voluntad, y tu pueblo casa de Israel todos ellos, con cantico, 

conBesen, bendigan, alaben, y glorifiquen, al nombre de tu honra. por que a ti es 
bien cl alabar, y a tu nombre es suave el psalmear, y de eternidades tu eres Dios, 
Bendito tu .A. Rey loado con psalmeamientos, Amen.

Y beberan recostados del lado esquierdo y diran,

ד ו ר ה ב ת א  Bendito tu .A. nuestro Dios Rey del inundo, sobre la vid, y sobre 
' fruto de la v id : y sobre renuevo del campo, y sobre tierra

cobdiciable buena y ancha, que envoluntaste y hiziste heredar a nuestros padres, 
para comer de su fruto, y para hartarse de su b ien: apiada sobre tu ciudad, y sobre 
tu palacio, y sobre Zion morada de tu honra. Y alegranos .A. nuestro Dios en dia 
de (la holganza esta en dia de) Pascua de las Cencenas este, que tu bueno y 
beneBcian a todos; Bendito tu .A. sobre la tierra y sobre fruto de la vid.

A c E T a.16.

Si hizo como orden de cada senal.

י ה י י ו צ ר  Sea envoluntado delante el Dios y assi sea voluntad, Amen.

Y despues del quarto vazo no comeran ni beberan hasta la maiiana despues del
Kidus salvo agua solamente.

C O iM O  H A Z E N  E L  H A R O S E T .

El Haroset sehaze de Almendras, Higos, manzanas, y nuezes o semejantes, y especias 
pizadas bien, y le misturan polvos de Ladrillos muy bien molidos.

La Amargura son 5. Especias de yervas, y salen de obligacion con las ojas siendo 
frescas; y con el Tronco tanto en frescas como secas, empero no en escavecbe,

y no saladas y no cozinadas.

L. Alexander, Printer, WMtechapel Road, London.


